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ABSTRACT
This thesis explores the valence changing processes that are indicated by Mbonge
verbal morphology. Mbonge (La—œfø) is a dialect of Oroko (Nq—j—), an agglutinative
Bantu A language of Cameroon with very rich morphology. After a brief overview of the
structure of Mbonge verbs, attention is concentrated on the verbal suffixes which affect
valence. Five suffixes—passive, stative, reflexive, reciprocal, and anticausative—are
used to decrease valence. Five other suffixes—causative, indirect agent causative,
indirect effector causative, applicative, and instrumental—are used to increase valence, as
is the syntactic combination of ank` ‘cn.l`jd’ plus another verb.
Suffixes which do not affect valence are also briefly discussed, followed by a
chapter on combinations of verb suffixes. This paper also discusses the grammatical
status of double objects, making the claim that Mbonge is a symmetrical object system in
which both objects appear to have equal status.

x

CHAPTER 1
INTRODUCTION
This chapter explains the purpose of this study and gives background information
on Oroko. Language classifications and previous linguistic work are also described.
1.1 Purpose of This Study
The primary purpose of this thesis is to explore the valence changing processes
that are indicated by Mbonge verbal morphology. Mbonge (La—œfø) is one dialect of
Oroko (Nq—j—), an agglutinative Bantu language with very rich morphology. There are
five different position classes for verb suffixes and ten different suffixes which affect
valence and/or grammatical relations. Five suffixes decrease valence and five increase
valence. In addition, there are at least four frozen suffixes and three productive suffixes
that do not affect valence.
The interaction of these suffixes plus the interplay of pronominals, tense, aspect,
and mood makes for some very complex combinations. Since, to the best of my
knowledge, this study is the first description of Oroko which focuses on grammar, all
verb suffixes are included, even those which do not affect verb valence. To limit the
scope of this paper, verb prefixes (which deal with subject agreement, tense, negation,
aspect and object marking) are not examined except for a brief description in section 2.1.
Some of the characteristics of Mbonge that are featured in this paper include the
treatment of double objects, the application of multiple derivational suffixes to a single
1
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verb root, and the complex morphological and phonological processes which take place
when suffixes are combined.
To investigate the above issues, I examine data collected during the three years
my husband Dan and I lived in a Mbonge village (May 1998 through April 2001). This
corpus consists of four data notebooks and corresponding recordings of phrases,
sentences, and short texts (over 3000 sentences), as well as about 25 longer texts.
The complex Mbonge verbs, when fully inflected, are often considerably longer
than their roots.
Verb
lfa`m`j`
nenjnmchlahrøjøkø
lnsdk`lhrøaø

Gloss
Root
H `l cxhmf vhsg hs
v
xnt vhkk b`trd hs sn ad qdstqmhmf sn ld shla
v`r b`trdc sn ad bknrdc
sdkø

Gloss
chd
qdstqm
bknrd

For the portion of the verb after the root, it is not always obvious how it divides
into suffixes. For example, there are numerous similar suffixal patterns like ,dkh, ,dkdkh,
,økh, ,økøkh, ,økø, ,økøkø, ,hrø, ,hrøkø, and ,hrøjøkø. With so many similar “endings”, it has
been a challenge to identify the different suffixes, their underlying forms, and the
phonological and grammatical processes that produce so many surface forms.
1.2 Language Information
The Oroko people are located in the Southwest province of Cameroon, Africa,
covering a large portion of the Meme and Ndian divisions (see Figure 1). There are 244
Oroko villages with an estimated population of 120,000-140,000. The Oroko are made up
of ten clans, each speaking their own dialect (noted in parenthesis):
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•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

Bakoko (Lokoko)
Bakundu (Lokundu)
Balondo ba Diko (Londo/Bima1)
Balondo ba Nanga (Londo)
Balue (Lolue)
Batanga (Lotanga)
Bima (Bima)
Ekombe (Ekombe)
Mbonge (Mbonge)
Ngolo (Longolo)

This paper examines the verb morphology of the Mbonge dialect, one of the
largest dialects. There are 44 Mbonge villages with an estimated population of 30-35,000
(Mbongue 2000:5). The Mbonge area stretches in a line running southwest to northeast
from Mbonge Marumba to Konye. Located in the foothills of the Rumpi hills, the
Mbonge people farm the rich productive soil found inside the thick rainforest. The
climate is warm and humid with heavy rainfalls, resulting in good growing conditions for
cocoa and coffee which are their main cash crops.

1

The speech of this small clan (3 remote villages, approximately 1800 people) is reportedly more like
Bima than Londo (Friesen 2001:6)

4

Plus signs (+) encircle the Oroko dialects.
Thick dots divide west (anglophone) and east (francophone) Cameroon.
The thick lines show Guthrie’s zones and the thinner lines divide languages or dialects.
Cities are designated by square dots, with the city name in small caps.
Figure 1. Oroko Dialects (adapted from Kuperus 1985:15)
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Oroko, which has been classified in several ways, is geographically the
northwestern-most African language of those which are considered “narrow” or “proper”
Bantu. Guthrie (1953:15, 20) classified the various Oroko dialects under A.10 LunduMbo group, dividing them between A.11 and A.12. Mbonge is identified as A.11e.
Kuperus (1979) conducted a lexicostatistical study in which she concluded the
existence of an Oroko group composed of two subgroups: Oroko A (including Bima,
Batanga, Ngolo, and Londo) and Oroko B (including Mbonge, Ekombe, Balue, and
Bakundu).
The Atlas Linguistique du Cameroun (ALCAM) lists Oroko under the branch:
Niger-Kordofan, Niger-Congo, Bénoué, Bantoïde, Bantou, Equatorial, Equatorial-Nord,
B, Côtier (A.10). It breaks Oroko into two sections: Oroko-west and Oroko-east
following Kuperus’ sub-groups (Dieu and Renaud 1983).
The Ethnologue, following the division in ALCAM, lists two separate languages:
Bakundu-Balue (Oroko-east) [BDU] and Balundu-Bima (Oroko-west) [NGO] (Grimes
2000). Recent survey work identified four language clusters but found no basis for an
east-west division and thus, made a recommendation to the Ethnologue to collapse these
into one entry (Mbongue 2000, Friesen 2001).
The following map (see Figure 2) shows the language families of Cameroon.

6

Oroko, part of A10, is blackened on the above map.
Figure 2. Language Families of Cameroon (adapted from Kuperus 1985:13)
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The Oroko dialects shown in Figure 1 occupy the blackened area in Figure 2,
which is nearly half of the “A10” area. The other major A.10 languages include Balong
(A.13), Bafaw (A.15a), and Akoose (A.15b). Despite the geographical proximity and
linguistic classification of these groups, Oroko actually seems to share more similarities
with A.20 languages like Duala (Jacquot and Richardson 1956:20-23, Richardson
1955:7-28). Numerous comparisons are made to Duala throughout this paper. When
comparing Oroko with other Bantu languages of Cameroon, Guthrie’s classifications are
indicated to show their linguistic proximity.
Previous linguistic work on Oroko includes the following:
•

Word lists in Koelle’s Polyglotta Africana (1854) and Johnston’s
Comparative Study of the Bantu and Semi-Bantu Languages (1919, 1921)

•

A Grammar of Lundu by Father A. Bruens, an unpublished typescript of 51
pages dated 1937 (and an abbreviated, revised version published in KongoOverzee in 1948). I have been unable to review either version.

•

The Londo Word: Its Phonological and Morphological Structure by Julianna
Kuperus in 1985. This is Kuperus’ doctoral dissertation and is a thorough
examination of the phonology of Londo (A.11a). Her discussion of
morphology focuses on its form and not its meaning. She discusses
derivational suffixes and gives examples, but only briefly touches on their
grammatical implications.

•

The Morphology of (Ba-)Londo Verb Tenses by Julianna Kuperus in 1982.
This article examines a portion of the same material covered in The Londo
Word.

•

Unpublished documents:
• Roberts, James. 1991. Grammar Sketch of Lolue (A.12). This informal
sketch was written by Roberts after repeatedly meeting with Mr. Okole
Shadrack Sakwe, a Lolue speaker, during December 1991.
• Friesen, Dan. Forthcoming. Oroko Orthography Standardization:
Linguistic and Sociolinguistic Factors. Master’s thesis in progress,
University of North Dakota.
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•
•
•

Friesen, Dan and Lisa Friesen. 2001. Extendibility survey of Oroko
(Nq—j—).
Friesen, Dan and Rebecca Scott and Michael Scott. 2001. Tone
Description of La—œfø.
Friesen, Lisa. 2000. Discourse Features Outline of Oroko.

CHAPTER 2
STRUCTURE OF THE MBNMFD VERB
This chapter describes the complex structure of Mbonge verbs including the
position classes for prefixes and suffixes, as well as a brief summary of some affixes
which are not otherwise covered in this paper. The basic phonological and tonal
processes which affect verbs are also discussed.
2.1 Position Classes
The Mbonge verb is a complex structure of prefixes and suffixes attached to a
verb root. The following tables show the parts of a Mbonge verb. Table 1 shows the
prefixes and Table 2 shows the suffixes.
The abbreviations that are used for glossing examples in this paper have been
indicated in square brackets2. The glosses for some groups of affixes have been collapsed
into one gloss for the purpose of this paper (e.g. all five negative prefixes have been
glossed ‘Neg’).

2

See Appendix 1 for a list of other abbreviations used.

9

Table 1. Verbal Prefixes
Subject Agreement

Negative

æ 'ghfg snmd( ZLc\

M ∆ .m`∆ , 0r
n∆ , 1r
`∆ , 2r 'bk 0(
knæ , 0o
knæ , 1o
a`æ , 2o 'bk 1(
`∆ , bk 0
a`æ , bk 1
lnæ , bk 2
ldæ , bk 3
cÕ◊ , bk 4
l`æ , bk 5
dæ , bk 6
adæ , bk 7
d∆ , bk 8
Õ◊ ,
bk 0/
knæ , bk 00
anæ , bk 03
Õ◊ ,
bk 08
cÕ , hmehmhshud

æ r`∆ , oqdrdms mdf`shud
rÕ◊ , qdbdms o`rs mdf`shud+
etstqd mdf`shud+
shldkdrr mdf`shud
rdæ , chrs`ms o`rs mdf`shud+
mdudq
j`∆ , mdf`shud hlodq`shud
jdæ ∆ , mdf`shud rtaitmbshud

L`qjdc nm9
Odqedbshud enbtr
Rtaitmbshud
Fn,sdmrd

Z0r\
Z1r\
Z2r\
Z0o\
Z1o\
Z2o\
Z0\
Z1\
Z2\
Z3\
Z4\
Z5\
Z6\
Z7\
Z8\
Z0/\
Z00\
Z03\
Z08\
ZHme\

Tense
ZMdf\ ∂
oqdrdms
ZMdf\ æ ln∆ , qdbdms o`rs
ln∆ , chrs`ms o`rs
jnæ ∆ , md`q etstqd
ZMdf\ en∆ jn∆ , chrs`ms etstqd
enæ jnæ , fqddshmf
ZMdf\ d,
enkknvhmf sdmrd
ZMdf\
'snmd tmjmnvm(
j`∆ , oqdbddchmf sdmrd
`,
m`qq`shud
'snmd tmjmnvm(
j`∆ , fn cn

ZOqdr\
ZOrs.Ors-Mq\
ZOrs.Ors-E`q\
ZEts\
ZEts-E`q\
ZFq\
ZQS\

Aspect 1

Object Marker

j`, ctq`shud o`rs ZCtq\
'snmd tmjmnvm(
l`, odqedbs
ZOes\
'cntakd onk`q snmd(

m ∆ , 0r
n∆ ,
1r
ln∆ , 2r
kn∆ ,
0o
kn∆ ,
1o
a`æ ,
2o
ln∆ , bk 0
a`æ , bk 1
œ`æ , bk 2
l`æ , bk 3
k`æ , bk 4
l`æ , bk 5
x`æ , bk 6
a`æ , bk 7
x`æ , bk 8
x`æ , bk 0/
k`æ , bk 00
v`æ , bk 03
x`æ , bk 08
`æ , qdekdwhud
qdbhoqnb`k

ZQS1\
ZM`q\
ZFn\

Z0rN\
Z1rN\
Z2rN\
Z0oN\
Z1oN\
Z2oN\
Z0N\
Z1N\
Z2N\
Z3N\
Z4N\
Z5N\
Z6N\
Z7N\
Z8N\
Z0/N\
Z00N\
Z03N\
Z0/N\
ZQN\

Table 2. Verbal Suffixes
Derivation 1

Aspect 2

Derivational 2

,`l
,hrø
,dkø
,`a
,`m

,`∆ j hlodqedbshud
ZHloe\
'vhsg oqdrdms
% md`q o`rs(
,`æ j hlodqedbshud
ZHloe\
'vhsg mdf`shud+
oqdbddchmf sdmrd+
% chrs`ms o`rs(
,∂ odqedbshud
ZOesu\

,dø
,dø
,dø
,ø
,'hrø(kø

,øm
,øm
,øm

rs`shud
ZRs`s\
b`tr`shud
ZB`tr\
hmchqdbs b`tr`shud ZB`tr1\
o`rrhud
ZO`rr\
`bbnlo`mhldms+
ZHmrs\
hmrsqtldms`k
qdbhoqnb`k
ZQdb\
hmsdmrhud
ZHms\
qdk`shud shld _rhmbd& ZQS\

`ookhb`shud
`mshb`tr`shud
'kdwhb`khydc(
qdekdwhud
b`tr`shud

Z@ook\
Z@mshB\
ZKdw\
ZQew\
ZB`tr2\

Final Vowel -Aspect/ Tense/Mood/Focus

2p

,`æ ',—+ ,ø( cde`tks ehm`k unvdk
,`∆ ',—+ ,ø( cde`tks ehm`k unvdk
enq hlodqedbshud+
chrs`ms o`rs %
mdf`shud
,æ Õ
shldkdrr
,Õ◊
mdf`shud shldkdrr
,h
mdf`shud oqdrdms
,d∆
rtaitmbshud
,dæ
mdf rtaitmbshud
,øæ
hlodqedbshud enbtr

,mh Z1o\

ZEU\
ZEU\

ZSlkr\
ZSlkr\
ZSlkr\
ZRtai\
ZRtai\
ZEnb\

10

Mood

11
The position classes in Table 1 and Table 2 correspond as follows to Meeussen’s
structural labels (1967:108-111):
Meeussen
Pre-Initial
Initial
Post-Initial
Formative
Limitative
Infix
Radical
Suffix
Pre-Final
Final
Post-Final

This Study
Mood
Subject Agreement
Negative
Tense
Aspect 1
Object Marker
Root (appears between prefix and suffix charts)
Derivation 1 and 2
Aspect 2
Final Vowel
2nd person plural

As is characteristic of Bantu languages, verbs in all tenses have a minimum of a
root and a final vowel. The final vowel may indicate tense, aspect, mood or focus.
Otherwise, a default final vowel is required to complete the CV syllable template. The
simplest, shortest verbal form is the singular imperative which consists of a root and a
final vowel3 as in the following example:
'0(

`j,`
fn,EU
Fn
All other moods and tenses require a subject agreement marker prefix to indicate

the person or class of the subject. Infinitives take the class 5 agreement marker ch,.

3

There may also be a floating tone preceeding the verb root like in Londo (see Kuperus 1985:145, Friesen

et al. 2001:13).
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Verbs can potentially select one affix from each of the above position classes, but
the affixes must appear in the order given above. Except for derivational suffixes, only
one affix may appear per position class. The ordering of multiple derivational suffixes is
discussed in section 6.4 (see Table 9, p. 98). The various tense and aspect markers
generally act independently of derivational suffixes, but may affect their surface form in
some cases. For example, a derivational suffix may have a different form for the past
tense than for the present. These individual variations are discussed in the sections on the
affected suffix.
The focus of this paper is on the derivational suffixes found in the position classes
labeled Derivation 1 and 2. A brief description of some of the other affixes is given here.
The subject agreement prefix is obligatory except in imperatives. Mbonge has a
typical Bantu concord system with thirteen distinct classes of nouns, seven which are
singular and six which are plural. Distinctions for person and number are also made for
humans in classes 1 and 2. The subject prefix on the verb must agree with the class (and
person and number when applicable) of the subject of the clause. Demonstratives,
associative markers, and relativizers must also carry a prefix which agrees with the noun
they are modifying. Concord markers are indicated in the glosses in this paper by the
class number followed by a dash.
The object prefix in Mbonge is not clearly an agreement marker as found in some
Bantu languages. In Mbonge, an object can be expressed as a lexical noun phrase
(including pronominals) following the verb or it can be referenced on the verb with the
object prefix, but never both.

13
According to Hyman and Duranti (1982:230), only a few Bantu languages have
“true” object agreement in which a noun can co-occur with a coreferential object marker
clitic without right dislocation of the noun. However, many languages have restricted
object agreement. Some of the restrictions that have been described include the
following: obligatory agreement with human objects (Givón 1979), obligatory agreement
with definite animate objects (Hualde 1989), agreement with definite, identified objects
whether animate or inanimate (Port 1991), and obligatory object agreement when the
noun phrase object is an independent pronoun (Bresnan and Moshi 1990).
Mbonge object markers are not used in any of these circumstances. Instead, the
object prefix in Mbonge is employed in the same way as Meeussen (1967:109) described
the “infix” in Proto-Bantu:
“The infix is used as a substitute of a noun which, in fuller but otherwise
comparable constructions, occurs after the verb (object relationship); the replaced noun is
not present in the context in the case of personal infixes.”
Mbonge’s use of an object prefix at all is somewhat surprising, because many
North-West Bantu languages do not have an object marker in the verb form (Hyman and
Duranti 1982:229, Kuperus 1985:145). Akoose (A.15b, Hedinger 1985:3) and even
Londo (A.11a, Kuperus 1985:145) and Lokundu (A.11c, Hyman and Duranti 1982:237)
do not have object prefixes.
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The object prefix in Mbonge can refer to various types of objects including direct
objects, benefactives4 and recipients, but only one object prefix can appear on a verb at a
time. The status of multiple objects and their control over the object prefix are discussed
further in section 4.2 and Chapter 7.
Imperfective aspect is marked by adding the inflectional suffix ,`j to a verb of
any tense. Perfective aspect is the unmarked default. The suffix ,`j occurs between the
two causative suffixes ,hrø and ,dkø when they combine to form ,hrøkø- It also separates
the lexicalized suffix ,dø from the root. This ordering is represented in Table 2 by
providing two derivational suffix position classes with the imperfective aspect between
them. The occurence of the imperfective suffix between two derivational suffixes seems
to be unique to Oroko. See section 6.2 for examples and further explanation.
The “final vowel” in Bantu languages performs a variety of functions. Every verb
requires a final vowel, which may indicate mood, tense, aspect, or focus. In Mbonge, the
final vowel ,d∆ is used for subjunctive and also for far past in subordinate clauses. Final
vowel ,dæ is used for negative subjunctives and negative imperatives. Final vowel ,ø is
used to indicate focus in imperfective clauses. (In perfective clauses, a floating high tone
prefix marks focus.)
The final vowel ,h indicates “timeless”. It becomes ,Õ when co-occurring with the
present negative prefix r`∆ ,, ,Õ◊ when co-occurring with the negative prefix rÕ◊ ,, and ,æ Õ in
all other “timeless” situations. The label “timeless” has been tentatively selected for this

4

Unless otherwise noted, thematic roles will be used as described in Van Valin and LaPolla (1997:85).
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suffix, because it is not clear whether it is a tense or an aspect, and the suffix gives no
indication of when an action has occurred. Instead, it emphasizes the current state of a
situation, regardless of when or how the action took place. In Roberts’ (1991:10) cursory
examination of Balue, another Oroko dialect, he called this suffix “simple present”.
Kuperus (1985:149) has called this suffix “non-past perfect” in Londo, although she
acknowledges that “this label can be demonstrated to cover a wide variety of notions”.
Ittmann (1978:181) also uses the label “perfect” for this same suffix in Duala.
While the suffix ,h in Mbonge may have some characteristics of a “perfect,” this
label is better used for the prefix l`,, which fits the classical description of a “perfect,”
emphasizing completed action with ongoing results. Here are some examples which
illustrate the function of the final vowel ,h (and its variants ,kh and ,dkh which are
discussed in section 6.1):
'1(

snjn
d,aø,kh
n
dktœf`6,ronnm 6,ad,Slkr Oqdo 6,a`rjds
Sgd ronnm hr hm sgd a`rjds-

'2(

m,chœf,h
lankn0r,khjd,Slkr 0/,a`m`m`
H khjd a`m`m`r-

'3(

`,e—,kh2r,bnld,Slkr
Gd g`r bnld- 'Gd hr gdqd-(
Unlike perfect aspect (l`,), there is not necessarily completion of an action in

order to get present results. Contrast the following two examples:
'4(

lnsn
`,l`,j—k,—2r,l`m 2r,Oes,fqnv,EU
Sgd l`m g`r fqnvm '`bshnm ne fqnvsg g`r fhudm btqqdms qdrtksr(-
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'5(

lnsn v` `,j—k,h
2r,l`m Qdk 2r,fqnv,Slkr
sgd l`m vgn hr ahf 'btqqdms rs`str+ cndrm&s l`ssdq gnv hs g`oodmdc(
Because time is unimportant when the timeless suffix is used, no other tense

markers co-occur with it even if the event happened in the past. In addition, the perfect
aspect prefix l`, never co-occurs with ,h. The imperfect suffix ,`j generally does not
co-occur with the timeless suffix as it indicates a process rather than the state. However,
there are a few isolated examples of ,`j and ,h together.
The timeless suffix is also employed for the second (and following) of two
consecutive verbs with the same subject, as in the following example:
'6(

`j,`j,`
l` n,e—,kh
eøfn,Hloe,EU Bnmi 1r,bnld,Slkr `f`hm
Fn+ sgdm bnld `f`hmFinally, if no other final vowel has been added to a verb, the default final vowel

,`æ is used. For imperfective, distant past and negative verbs, the default final vowel has a
low tone (,`∆ ).
The second person plural marker ,mh follows the final vowel and obligatorily cooccurs with the second person agreement prefix kn,. This corresponds with Meeussen’s
(1967:111) identification of ,mh as the Proto-Bantu plural of the imperative. Schadeberg
(1980:507) says that Ewondo, Noho, and Benga also use ,m'h( for plural.
2.2 Phonological Processes
There are two main environments in which verbs undergo significant
phonological change: 1) When two vowels from separate morphemes come together
within a verb and 2) When a verb contains vowels of differing ATR features.
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A number of phonological processes are potentially triggered when two vowels
from separate morphemes come together, including vowel deletion and change from
vowel to glide. Here are the basic rules:
Identical Vowel Deletion: When two identical vowels of the same tone are
adjacent at a morpheme boundary, one is deleted.
Affix Vowel Deletion: When two different vowels are adjacent at a morpheme
boundary, the vowel farthest from the root is deleted.
Vowel to Glide: When /h/ or /d/ precedes another vowel at a prefix boundary, it
becomes /x/. When /t/ or /n/ precedes another vowel at a prefix boundary, it
becomes /v/.
The Vowel to Glide rule needs to be ordered before the vowel deletion rules,
otherwise the vowels would disappear before they can become a glide.
Since all Mbonge suffixes start with vowels, the significance of the above
phonological processes is most noticeable in the following environments: 1) suffixes
added to verb stems which end in a vowel, 2) suffixes following other suffixes which end
in a vowel and 3) final vowels added to stems or suffixes which end in a vowel. When a
final vowel is deleted under the Affix Vowel Deletion rule, the underlying final vowel
must be determined by context.
The other major phonological process that verbs undergo is vowel harmonization
in words containing the [-ATR] vowels /ø/ and /—/. When /`/ follows /ø/ or /—/, it becomes
/ø/ or /—/, respectively. In some cases, other vowels such as /d/ are also affected. Those
situations are dealt with in the sections on the suffixes affected.
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2.3 Verb Tones
Because of their complexity, verb tones are not examined in this paper.
Derivational suffixes, which are the focus of this paper, appear to be toneless, and are
conditioned by their environment. The rules of tone assignment are still under
investigation and further work is needed. The following observations capture the most
important tone processes in Mbonge:
1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)

There are two underlying tones: High and Low. Contour tones are only found
where two vowels are found next to each other.
Nasals are not syllabic and do not carry surface tone.
Both automatic downstep and nonautomatic downstep occur regularly.
The Obligatory Contour Principle (OCP) applies whenever possible.
Tone spreads to a following toneless tone-bearing unit (TBU).
High tone spreads one TBU, delinking a following Low unless blocked by a High
immediately following the Low.
If no other processes have assigned a tone to a toneless TBU, it receives a default
Low tone.
Floating High tones will associate (dock) towards the root, onto the next TBU.
(Friesen et al. 2001:2-3)
Because of these complexities, tone has not been marked in this document except

in lists of verb roots and derivations (only high tones have been indicated). However,
tone has been taken into account when deciding whether or not certain derived verbs had
identifiable roots.

CHAPTER 3
VALENCE DECREASING DERIVATIONAL SUFFIXES
This chapter discusses the five Mbonge valence-decreasing derivations that I have
identified. These include passive, stative, reflexive, reciprocal and anticausative suffixes.
Each is discussed in turn, taking note of the treatment of agent, the role of the subject, the
function of the derivation (when not completely lexicalized), and any of its characteristics
unique to Mbonge.
3.1 Passive (,`a)
Mbonge (Bantu A.11e) has a very productive passive construction which can
occur with any tense or aspect. Several geographically and linguistically close Bantu
languages such as Duala (Bantu A.24, Ittmann 1978), Nugunu (Bantu A.62, Orwig 1989),
Basaa (Bantu A.43, Bitjaa Kody 1990), and Tunen (Bantu A.60, Dugast 1971) also have
passive constructions. However, Hedinger reports that Akoose, the language that is
closest both geographically and in Guthrie’s linguistic classification, does not have a
passive suffix (Bantu A.15b, Hedinger 1992:248).
The passive is formed in Mbonge by adding the suffix ,`a to the verb root. In the
most basic and common passive, the object of a transitive clause is the subject of the
passive and the subject of the transitive clause is not a complement of the passive. That
is, the subject of the passive clause typically has the thematic role of patient and the agent
is not mentioned.
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Active Clause:
'7(

a`sn
a`,ln,rnr,`
adanjh1,odnokd 1,Ors,v`rg,EU 5,chrg
Odnokd v`rgdc sgd chrgdr-

Corresponding Passive Clause:
'8(

adanjh ad,ln,rnr,`a,`5,chrg 5,Ors,v`rg,O`rr,EU
Sgd chrgdr vdqd v`rgdcHowever, it is also possible for the agent to be named in an instrumental

prepositional phrase.
'0/(

m`
a`m`a—œf— an,anj,`a,`j,`
03,ed`q 03,eddk,O`rr,Hloe,EU vhsg.ax 1,bghkc
Ed`q hr adhmf edks ax sgd bghkcqdm-

Kuperus (1985:201) says that the agent cannot be mentioned in Londo and there
seems to be some language shift occurring in Mbonge with regard to the above
construction. Older Mbonge speakers are more likely to name the agent in an
instrumental prepositional phrase where younger speakers would not. The following
passive clauses were recognized as grammatically correct by older Mbonge speakers, but
they acknowledged that the construction is no longer common and is not used by youth.
'00(

m`
C`mltm` ln,ln,l`,cha,`a,`
2,cnnq 2,Ors,Oes,bknrd,O`rr,EU vhsg.ax C`mSgd cnnq g`c `kqd`cx addm bknrdc ax C`m-

'01(

R`ms`m` `,l,na,`a,`
m`
Q`bgdkR`ms`m` 2r,Ors,ghs,O`rr,EU vhsg.ax Q`bgdkR`ms`m` v`r ghs ax Q`bgdk-

In other cases, even the older Mbonge speakers claimed that the agent could not
be stated as in the following example:
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'02(

*lfah h,l,ha,`a,`
m`
œ`m` mcølad0/,bnqm 0/,Ors,rsd`k,O`rr,EU vhsg.ax 0,bghkc rl`kk
Sgd bnqm v`r rsnkdm ax ` rl`kk bghkc '`fdms mns `kknvdc gdqd(-

It is unclear what restriction makes (13) ungrammatical. Further study is needed
in the areas of topicalization, definiteness, and animacy.
The addition of the passive extension ,`a reduces the valence of the verb by one.
However, this does not mean that all passive clauses are intransitive. Once the object
moves to subject, a new object can be incorporated into the clause as long as it is marked
appropriately on the verb. For example, if the agent from the active clause has been
retained as an oblique, it can be promoted to direct object by the addition of the
instrumental/accompaniment suffix ,`m (see section 4.3)5. Compare the following
sentence to (12):
'03(

5

Q`bgdk m`
œdkdR`ms`m` `,l,na,`a,`m,`
R`ms`m` 2r,Ors,ghs,O`rr,Hmrs,EU Q`bgdk vhsg.ax rshbj
R`ms`m` v`r ghs ax Q`bgdk vhsg ` rshbj-

Examples (14), (17), and (18) look like “tertiary passives.” Bickford (1987:72) claims that “there are no

clear attestations of tertiary passives in any language” and, indeed, I do not have adequate data to prove that
these examples are tertiary passives. I do claim in Chapter 7, however, that the applicative suffix promotes
benefactives and recipients to direct object, and the instrumental suffix promotes instrumental and
accompaniment noun phrases to direct object, so these sentences are problematic and need further
investigation. Example (14) also seems to violate the RG Chn» meur Advancement Ban (Perlmutter
1983:117), but I do not have adequate data to verify other structures like this one.
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A passive clause may also have an object if the applicative suffix (see section 4.2)
is used. Sentences (15) and (16) are both active sentences. In (16), the applicative suffix
,dø has been added to the verb to indicate the addition of an object to the clause.
'04(

Y`bgr `,ln,shk,`
lfaøkhY`bgr 2r,Ors,vqhsd,EU kdssdq
Y`bgr vqnsd ` kdssdq-

'05(

Y`bgr `,ln,shk,dø
hrø lfaøkhY`bgr 2r,Ors,vqhsd,@ook,'EU( tr kdssdq
Y`bgr vqnsd tr ` kdssdq

In (17) below, the passive suffix ,`a has been added to the verb and the object
closest to the verb has become the subject of passive. The second object has been retained
as the object of the passive sentence but the verb must still be marked with the applicative
suffix (,øk is an alternate form of the suffix ,dø, see section 4.2).
'06(

kn,ln,shk,`a,øk,ø
lfaøkh1o,Ors,vqhsd,O`rr,@ook,EU 8,kdssdq
Vd vdqd vqhssdm ` kdssdq-

It is also possible to passivize the second object as in (18). Again, the applicative
suffix is kept.
'07(

lfaøkh d,ln,kn,shk,`a,øk,ø8,kdssdq 8,Ors,1oN,vqhsd,O`rr,@ook,EU
Sgd kdssdq v`r vqhssdm sn tr-

The -`m and ,dø suffixes and other valence increasing derivations are discussed in
Chapter 4.
The fact that an agent of a passive clause can be deleted or demoted to an
instrumental oblique corresponds with Givnæ n’s hierarchy. He proposes a case-hierarchy
of SUBJ>DO>OBLIQUE for the extent to which the agent of a passive clause can be
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demoted (1984:574). After a clause is passivized, it can undergo additional derivations
which sometimes result in a transitive clause.
While agents are not frequently expressed in passive constructions, Mbonge does
allow for a great deal of flexibility in what can be promoted to the subject of a passive
clause. Patients are most commonly promoted from object to subject, but it is also
possible to promote recipients (as in (17) above). For verbs that already take two objects,
either object can be passivized as in the following examples:
'08(

C`m `,l`,mxøœf,ø L`meqdc lfaøkhC`m 2r,Oes,fhud,EU L`meqdc 8,annj
C`m g`r fhudm L`meqdc ` annj-

'1/(

L`meqdc `,l`,mxøœf,øa,ø
lfaøkhL`meqdc 2r,Oes,fhud,O`rr,EU 8,annj
L`meqdc v`r fhudm ` annj-

'10(

lfaøkh d,l`,mxøœf,øa,ø
'L`meqdc(8,annj 8,Oes,fhud,O`rr,EU 'L`meqdc(
@ annj g`r addm fhudm 'sn L`meqdc(-

'11(

a`,anj,`j,`
lfa` a—œf—2o,eddk,Hloe,EU 8,cnf 03,ed`q
Sgdx `qd ed`qhmf sgd cnf- 'khs- Sgdx `qd eddkhmf sgd cnf ed`q-(

'12(

a—œf—lfa` d,anj,`a,`j,`
8,cnf 8,eddk,O`rr,Hloe,EU 03,ed`q
Sgd cnf hr adhmf ed`qdc 'khs- Sgd cnf hr adhmf edks ed`q-(

'13(

a—œf— an,anj,`a,`j,`03,ed`q 03,eddk,O`rr,Hloe,EU
Ed`q hr adhmf edks-

'14(

*> a—œf— an,anj,`a,`j,`
lfa`03,ed`q 03,eddk,O`rr,Hloe,EU 8,cnf
Ed`q ne sgd cnf hr adhmf edks-
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In example (21) above, the recipient may be included in the clause but is more
commonly left out. Sentence (25) is only marginally acceptable to Mbonge speakers, if at
all, who say this ordering is seldom used and does not sound right. Here is another set of
examples which shows that both objects of a verb can be passivized:
'15(

C`m `,l,—j,hrø
œ`m` lnrn`C`m 2r,Ors,qta,B`tr,'EU( 0,bghkc 2,nhk
C`m qtaadc nhk nm sgd bghkc-

'16(

œ`m` `,l,—j,hr,øa,ø
lnrn`0,bghkc 2r,Ors,qta,B`tr,O`rr,EU 2,nhk
Sgd bghkc v`r qtaadc vhsg nhk-

'17(

lnrn` ln,l,—j,hr,øa,ø
œ`m`2,nhk 2,Ors,qta,B`tr,O`rr,EU 0,bghkc
Nhk v`r qtaadc nm sgd bghkc-

It seems that even oblique noun phrases can be passivized in some cases. In the
active sentence below, “house” is in a locative prepositional phrase. In the passive
example which follows it, the subject “they” (noted only by the verb agreement) has been
deleted, “paint” remains the object, and “house” becomes the new subject.
'18(

a`,ln,k,—j,hrø
k—jh
n
mc`an2o,Ors,1oN,`ookx,B`tr,'EU( 4,o`hms Oqdo 8,gntrd
Sgdx o`hmsdc 'khs- b`trdc o`hms sn ad `ookhdc sn( sgd gntrd enq tr-

'2/(

m,c`an d,l—,—j,hr,øa,ø
k—jh8,gntrd 8,Ors,`ookx,B`tr,O`rr,EU 4,o`hms
Sgd gntrd v`r o`hmsdc-

One characteristic of Mbonge passives is that the existence of an intentional agent
is assumed even if it is not overtly stated in the clause. This is consistent with the
following observation by Comrie (1985:326): “Passive and anticausative differ in that,
even where the former has no agentive phrase, the existence of some person or thing
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bringing about the situation is implied, whereas the anticausative is consistent with the
situation coming about spontaneously.” In Mbonge, when a passive verb is used as in
(31) below, it is assumed that someone has done the stated action. In order to express an
accidental or uncaused event (such as being hit by a stone flying out from under a vehicle
tire), an active sentence must be used as in (32).
'20(

R`ms`m` `,l,na,`a,`m,`
ank`køR`ms`m` 2r,Ors,ghs,O`rr,Hmrs,EU 03,rsnmd
R`ms`m` v`r ghs ax ` rsnmd 'sg`s rnldnmd sgqdv `s gdq(-

'21(

an,k`kø an,l,na,`
R`ms`m`03,rsnmd 03,Ors,ghs,EU R`ms`m`
@ rsnmd ghs R`ms`m` 'l`xad ax `bbhcdms(-

Finally, an unusual characteristic of the Mbonge passive is that it can co-occur
with the stative suffix, as discussed in the following section.
3.2 Stative (,`l)
The suffix ,`l can be added to certain verbs to indicate the state or condition of
the subject. Here are some examples of stative clauses which illustrate that the state or
condition of the subject is central to the meaning of the sentence:
'22(

djonjnkn d,ens,`l,h6,s`akd 6,vhcd,Rs`s,Slkr
Sgd s`akd hr vhcd-

'23(

dktœf` d,et,`l,h
6,a`rjds 6,khfgs,Rs`s,Slkr
Sgd a`rjds hr khfgs-

'24(

Q`bgdk `,kt
la—
x`
h,ens,`l,hQ`bgdk 2r,g`r',Slkr( 0/,edds 0/,Qdk 0/,vhcd,Rs`s,Slkr
Q`bgdk g`r vhcd edds-

etvdudqx,khfgs
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'25(

œf` `,snjn+
`,jn,e—
nmh
he 2r,v`jd-to',Slkr( 2r,Ets,bnld',Slkr( Cdl,Knb+
He rgd v`jdr to+ rgd vhkk bnld gdqd
kn
ltm` ln,sdk,`l,hadb`trd 2,cnnq 2,nodm,Rs`s,Slkr
adb`trd sgd cnnq hr nodm-

When added to a transitive verb, the object of the transitive becomes the subject
of the stative form and the original subject is omitted. The stative is similar to the passive,
in that the subject is typically a patient, not an agent. However, the passive describes the
action being done to the subject while the stative indicates the state of the subject. In
addition, while the passive may retain the agent in an oblique clause, the stative never
does. Compare the following sentences:
Active Sentence:
'26(

C`m `,ln,cha,`
ltm`C`m 2r,Ors,bknrd,EU 2,cnnq
C`m bknrdc sgd cnnq-

Passive Sentence:
'27(

m` C`mltm` ln,ln,l`,cha,`a,`
2,cnnq 2,Ors,Oes,bknrd,O`rr,EU ax C`m
Sgd cnnq g`c addm bknrdc ax C`m-

Stative Sentence:
'28(

ltm` ln,ln,l`,cha,`l,`2,cnnq 2,Ors,Oes,bknrd,Rs`s,EU
Sgd cnnq v`r `kqd`cx bknrdc 'd-f- adenqd H b`ld(-

Mchombo (1993:7) writes extensively about the stative. He describes the Bantu
stative construction as normally being derived through the suffixation of ,hj or ,dj on a
transitive verb, “with the result that the object of the transitive sentence becomes the
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subject of the stative construction. The subject of the transitive sentence is simply not
expressed at all, and, unlike in the passive construction which closely resembles the
stative, it is not expressible.” He also says the following (p. 8):
The stative appears to have, as its core meaning, the attribution of certain qualities
or state, inherent or acquired, to the subject. It also has the meaning of the
subject’s entering a particular state or condition but such that there is no
implication of agency responsible for such a state or condition.6
The above description fits Mbonge stative constructions like (36) and (39), in
which the suffix ,`l has been applied to transitive verbs. However, in (33)-(35) ,`l is
added to verbs which already seem to be intransitive. These stative verbs do attribute
inherent qualities to the subject, as suggested by Mchombo, but the subject is not
“entering” that state or condition.
Another difference between Mbonge and Mchombo’s description is that he
identifies the stative suffix as ,hj or ,dj. Schadeberg (1980:503), on the other hand,
identifies ,`l as the stative suffix for Common Bantu, which is the form it has in
Mbonge.
Kimenyi (1978:37) adds another aspect in his examination of stativization in
Kinyarwanda. He defines it as “a process that gives a passive reading to a sentence by
putting a definite or a generic object in the subject position”. In Mbonge the stative
subject is also definite or generic, but there is no specific grammatical marking to
distinguish between definite and indefinite nouns. However, from the context it can
almost always be determined whether a noun phrase is definite or indefinite.

6

Dugast (1971:236) and Givoàn (1984:618) make similar observations.
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The Mbonge stative construction has two additional characteristics worth noting:
the stative suffix can only be applied to a small subset of verbs and seems to be highly
lexicalized and minimally productive, and the stative can co-occur with more derivational
suffixes than allowed by other Bantu languages. I consider these points in turn.
First of all, while the stative suffix seems to be fairly productive in Tunen (Dugast
1971:236-237), in Mbonge it can only be applied to a few words. Listed below are the
only unsuffixed verb roots for which a stative derivation has been attested so far. (The
last root in this list is not transitive and it is unclear what difference ,`l makes.)
Root
j`j
kha
l
hmc

oqnlhrd sn cn rnldsghmf
bknrd
rsno
ad ak`bj

Derived Verb
ad an`rsetk+ ad `qqnf`ms
ad bknrdc
ad ehmhrgdc
ad ak`bj

j`j,`l
kha,`l
l,`l
hmc,`l

The following stative verbs have identifiable roots which have incorporated the
frozen suffix ,ø (see section 5.3). Since the ,ø is not maintained in the derived form, it is
likely that both the stative derivation and the current root were originally derived from
another form which has been lost. (Again, the last root in this list is not transitive and it is
unclear what difference ,`l makes.)
Root
jnkø
sdkø
etø

hfmhsd+ khfgs vhsg l`sbg
nodm ` bnms`hmdq+ ons+ cnnq
ad khfgs hm vdhfgs

Derived Verb
ad nm+ ad atqmhmf
jnk,`l
ad nodm
sdk,`l
ad khfgs hm vdhfgs
et,`l

The majority of stative verbs seem to be in the process of becoming completely
lexicalized. Many no longer have an identifiable bare root, with the ,`l suffix being
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integrated into the root and the verb’s simplest meaning. The following verbs have a
stative form but the bare root does not exist:
Root
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,
,,,

Derived Verb
aøæ mi,øæ l
e`æ mc,`æ l
eøæ mx,øæ l
eøk,`l
ens,`l
j`e,`l
j`r,`l
jnæ a,`æ l
j—æ s,—æ l
j—v,—l
jtæ m,`æ l
khe,`l
k—s,—l
mxdæ e,`æ l
mxnæ œf,`æ l
r`æ k,`æ l
rtæ mi,`æ l
rts,`l
v—k,—l

ad bnmb`ud nq chrg rg`odc
ad rl`qs
ad rshkk tmbnnjdc+ mns cnmd xds
ad J,rg`odc+ jmnbj,jmddc
ad vhcd
ad atrx+ nbbtohdc
ad dkdu`sdc
ad m`qqnv
ad adms+ bqnnjdc nq btqudc
ad btqudc
ad adms vhsg `fd+ rsnnodc
ad sghbj
ad udqx onvdqetk
ad rshee
ad hm ` bqntbgdc onrhshnm+ `klnrs rhs
ad sq`mro`qdms+ knnrdkx o`bjdc
ad atrgx '` s`hk(
ad g`yx+ enffx+ rlnjx
ad rknv

Presumably, the above verbs had unsuffixed roots at one time, which have since
been lost as distinct stems in the language. Some of these roots are still apparent in other
derived forms; for example, the nouns d,ens` _vhcsg’+ l`,j`e`j`e` ‘atrxmdrr’, `mc
l`,mxnæ œf`æ ‘bqntbghmf onrhshnm’ are good examples of a nominalization from original
roots ens+ j`e+ and mxnæ œf.
The lexicalization of the stative suffix is not entirely surprising since many of the
Bantu languages in Cameroon either do not have a stative form or, if they do, it is no
longer very productive. Kuperus (1985:194) calls this suffix “positional” in Londo
(A.11a) and says the following:
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All the present examples of this suffix are either ones for which no underived
counterpart could be given, or where the ,`∆ l, derivation was lexicalized, that is,
the meaning of the derived verb was not predictable, though there is some element
of intensivization associated with the suffix.
While Akoose (A.15b) does not have a stative form (Hedinger 1992: 248),
Schadeberg (1980:504) notes that Duala (Bantu A.24) and Benga (A.34) do have attested
stative forms, ,`∆ lø and ,`l`j` respectively. Nugunu (A.64), N—maantø 'A.40( and
Basaa (A.43) also have identifiable stative forms. However, Nugunu’s stative suffix
,øl.,hl is non-productive. The verbs with this suffix have no corresponding bare root,
but they are mostly verbs of state or position (Orwig 1989:295, 301).
Secondly, the lexicalization of ,`l in Mbonge may also account for its ability to
co-occur with other derivational suffixes. According to Mchombo (1993:9), “the stative
does not readily co-occur” with most suffixes. He says (p. 25), “ ... in its interaction with
other morpholexical operations, the stative has been seen to be rather finicky, applying
only to basic transitive verbs or to causatives”.
In Mbonge, the stative suffix is always closer to the root than other derivational
suffixes, so it is never applied to verbs that are already causative. However, a stative verb
can be made causative or passive. In the following series of examples, (40) is transitive,
(41) is the stative construction, (42) combines stative and causative, and (43) combines
stative, causative and passive.
'3/(

`,ln,sdkø
ltm`2r,Ors,nodm,'EU( 2,cnnq
Gd nodmdc sgd cnnq-
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'30(

ltm` ln,sdk,`l,h2,cnnq 2,nodm,Rs`s,Slkr
Sgd cnnq hr nodm-

'31(

`,ln,sdk,`l,hrø
ltm`2r,Ors,nodm,Rs`s,B`tr,'EU( 2,cnnq
Gd b`trdc sgd cnnq sn ad nodm-

'32(

ltm` ln,sdk,`l,hrø,a,ø2,cnnq 2,nodm,Rs`s,B`tr,O`rr,EU
Sgd cnnq g`r addm b`trdc sn ad nodm-

In example (41), the stative suffix ,`l has been added to a transitive root, the
patient appears as subject, and the verb is intransitive. In (42), the addition of the
causative suffix ,hrø makes the sentence transitive again and the patient returns to the
position of object despite the presence of the stative suffix. The semantic value of a state
(being open), however, is retained. In this construction, the subject is an agent, unlike the
typical stative construction where the naming of an agent is not even allowed. Finally, in
(43) the passive suffix ,`a is added and the patient once again becomes the subject, the
verb is intransitive, and no agent is named. However, unlike the stative example (41), it is
clear that an intentional agent has caused the situation even though he is not named.
Finally, there is a small subset of words which have ,`l,dø added to the root and
whose resulting meaning cannot be predicted from the individual morphemes. These
words may have originally been derivations using the stative suffix ,`l plus the
applicative suffix ,dø, but the connection is no longer clear:
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Root
øæ jøæ
edmi
hla
mx—æ œf
r—k
r—mi
r—r—
,,
,,

b`sbg v`sdq
ad d`qkx+ adenqd `mnsgdq
oqdrr cnvm
chr`ood`q
fn sn e`ql
chrrnkud+ qdctbd
s`kj+ r`x+ rod`j
'mn qnns qdl`hmr(
'mn qnns qdl`hmr(

Derived Verb
øæ jøæ ,l,dæ ø
edmi,`l,dø
hla,`l,dø
mx—œf,—l,dø
r—k,—l,dø
r—mi,—l,dø
r—r,—l,dø
køæ œf,øæ l,dø

k—s,—l,—
k—s,—l,dø

kd`m `f`hmrs
shosnd
oqdrr cnvm v.enqbd+ dlog`rhyd
ad rghmx
rkhmj `v`x 'sn ` knb`shnm(
v`mcdq e`q eqnl
`onknfhyd sn
admc nudq
ad udqx onvdqetk
khes rnldsghmf vhsg nsgdqr

Here are some sentences using these verb forms:
'33(

ds`mc` dmd d,l`,r—k,—ldø
nrd an,k`kd6,hmrdbs Cdl 6,Oes,fn-sn-e`ql,>,'EU( tmcdq 03,qnbj
Sg`s hmrdbs g`r rkhmjdc tmcdq sgd qnbj-

'34(

C`m `,ln,r—r—,'`(ldø LnrnœfnC`m 2r,Ors,s`kj,>,'EU( Lnrnmfn
C`m `onknfhydc sn Lnrnmfn-

'35(

œf` an,k`kd an,khs,`j,`+
hrø
a`,rtrt a`
n
mc`an
he 03,qnbj 03,gd`ux,Hloe,EU+ 0oOqn 2o,`kk 2o,Qdk Oqdo 8,gntrd
He sgd rsnmd hr udqx gd`ux+ `kk ne tr vgn `qd hm sgd gntrd
v`mh kn,jn,k—s,—ldø
ank`kdgdqd 0o,Ets,ad-onvdqetk,>,'EU( 03,qnbjgdqd vhkk khes sgd rsnmd snfdsgdq-

In (44) ,dø could indicate the addition of a locative, but the reason for ,`l is
unclear and seems to give the root an entirely different meaning. For the verb “apologize”
in (45), ,dø could easily be the applicative suffix since the idea of doing something “to”
or “for the benefit of someone else” is present in the sentence and the recipient of the
action does appear as the direct object. However, the ,`l suffix is definitely not a typical
usage of the stative suffix and seems instead to completely change the lexical meaning of
the root r—r— ‘s`kj&. In (46), there is clearly a semantic connection between “ad
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onvdqetk” and “khes”, but there is no obvious need for the applicative suffix ,dø. In all the
cases, the ,`l seems to have become completely lexicalized as it does not act like a
stative suffix and should just be considered as part of the root now.
In summary, the Mbonge stative suffix ,`l is fairly typical of Bantu statives but
it seems to be largely lexicalized and restricted to a small set of words. As a result, it can
co-occur with more verbal derivations than one would expect.
3.3 Reflexive (,ø with `,)
Reflexive verbs require both a prefix and a suffix. The prefix `æ , is added to the
verb in the same position as the object prefix and ,ø is added as a suffix. The addition of
these two affixes forms the reflexive and reduces the valence of the verb by one.
Compare the following sentences:
'36(

`,l`,knk,`
ltmcd2r,Oes,hmrtks,EU eqhdmc
Gd g`r hmrtksdc ghr eqhdmc-

'37(

`,l`,`,knk,ø2r,Oes,QN,hmrtks,Qew,'EU(
Gd g`r hmrtksdc ghlrdke-

'38(

`,ln,rnr,`
d,anjh2r,Ors,v`rg,EU 6,chrg
Gd v`rgdc ` chrg-

'4/(

`,l`,`,rnr,ø`,ln,`,rnr,ø
2r,Ors,QN,v`rg,Qew,'EU(
Gd v`rgdc ghlrdke-

'40(

chj`jd
chmd
c,`,shœføm,ø4,oqnlhrd 4,Cdl 4,QN,ad-rteehbhdms,Qew,'EU(
Sg`s oqnlhrdc shld b`ld 'khs- Sg`s oqnlhrd r`shrehdc hsrdke(-
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This combination of a prefix and a suffix used simultaneously to form the
reflexive is unusual. Givnæ n (1984:632) states, “In Bantu languages, reflexives are marked
by an invariant object pronoun, while reciprocals are marked by a derivational verb
suffix.” In Mbonge, both the reflexive and reciprocal (see section 3.4) verb forms are
marked by an invariant object prefix. The reciprocal is marked by a derivational verb
suffix (,øm) as would be expected, but the reflexive also requires a suffix (,ø).
Orwig (1989:290) writes that the reflexive extension in Bantu languages is often a
suffix, but that Nugunu (A.62) and Nomaante (A.40) reflexives are prefixes. Tunen
combines the passive prefix with the applicative suffix to form a reflexive sense and is
the only other Cameroonian Bantu language (that I could verify) which uses both a suffix
and a prefix. Dugast (1971:251, my translation) calls this form “middle voice,” and she
describes it as follows: “The action is accomplished for the benefit or detriment of the
actor himself.” It seems that many of the Bantu languages in Cameroon have a
morphological reciprocal form but not a morphological reflexive.
Reflexive morphology is not the only way to indicate coreference of subject and
direct object. In Mbonge, it is also possible for an unmarked transitive verb to express
reflexive action by referring back to the subject with a pronoun plus the word lømø
‘rdke’. This second strategy would fit with what Whaley (1997:188) says about analytic
(syntactic) reflexives: “languages that employ an analytic approach to reflexivization do
not usually appear to decrease verb valence in reflexive constructions”. Compare the
following three sentences to see how Mbonge employs both syntactic and morphological
strategies. Example (52) is a non-reflexive transitive sentence and (53) is a reflexive
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transitive sentence which employs a syntactic approach. In (54), a derivational approach
is employed with the reflexive affixes `- and ,ø marked on the verb and the valence
decreased by one.
'41(

œ`m` `,ln,cdm,`
ldjøkø0,bghkc 2r,Ors,bts,EU 3,ok`ms`hm
Sgd bghkc bts ok`ms`hmr-

'42(

œ`m` `,ln,cdm,` l—
lømø0,bghkc 2r,Ors,bts,EU 2rOqn rdke
Sgd bghkc bts ghlrdke-

'43(

œ`m`
`,l`,`,cdm,øœ`m` `,ln,`,cdm,ø
0,bghkc 2r,Ors,QN,bts,Qew,'EU(
Sgd bghkc bts ghlrdke-

The discourse or pragmatic differences between these two reflexive constructions
is not known.
In Mbonge, reflexive clauses can also optionally include an instrument as direct
object. Compare the following sentence to example (54).
'44(

œ`m` `,l`,`,cdm,ø
ha—œ`m` `,ln,`,cdm,ø
ha—0,bghkc 2r,Ors,QN,bts,Qew,'EU( 08,l`bgdsdSgd bghkc bts ghlrdke vhsg ` l`bgdsd-

This is not a common construction, but it is considered grammatically correct. It
is unusual because the instrument appears in the direct object position without the usual
instrumental suffix ,`m (see section 4.3) or the preposition m` ‘vhsg’. Thus, the resulting
sentence appears to be transitive, so there is no decrease in valence.
For verbs such as mxøœfø “fhud” which normally take two objects, the addition of
the reflexive affixes reduces the valence by one as illustrated by the following sentence:
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'45(

`,rh,l,`,mxøœf,ø
d,ktaø`,rh,ln,`,mxøœf,ø
d,ktaø
2r,Mdf,Ors,QN,fhud,Qew,'EU( 6,qdrodbs
Gd chc mns qdrodbs ghlrdke- 'khs- Gd chc mns fhud ghlrdke qdrodbs-(

Like many other Mbonge derivational affixes, there are some examples of the
reflexive which seem to be fairly lexicalized while others are more productive. In the list
of verbs below, some are obvious reflexive examples while others have more specific or
idiosyncratic meanings.
Root
`æ œføæ
`œfn
ehla
j—la
joøæ k
jtmt
mxøœf
r`æ r
s—k

g`mf+ shd+ rs`jd
sgqnv+ rgnns+ rvhmf
sgqnv nts+ chrb`qc
ad oqntc ne rnldnmd
bts+ vntmc
stqm hmrhcd nts
fhud
hmbhrd
ontmc

Derived Verb
`æ ,`œføæ ,ø
`æ ,`œfnæ ,ø
`æ ,eÕ◊ la,ø
`æ ,j—æ la,ø∆
`æ ,joøæ k,ø
`æ ,jtæ mtæ ,ø
`æ ,mxøæ œf,ø
`æ ,r`æ r,ø
`,s—æ k,ø

bnllhs rthbhcd
kd`o+ itlo+ cn b`qsvgddk
chud hmsn v`sdq+ gd`c ehqrs
ad oqntc ne nvm `bbnlokhrgldms
vntmc nmdrdke
rnldqr`tks
fhud nmdrdke
an`rs
ghs nmdrdke

3.4 Reciprocal (,øm with `,)
Reciprocals can be formed in two ways, both of which employ the suffix ,øm. The
first option is to add the suffix ,øm but retain at least one participant as a direct object.
This results in no change of verb valence, as in the following example:
'46(

cn k,njn,`j,ø+
Q`bgdk `,snmc,øm,øj,ø
V`rø`r 1o,kd`qm,Hloe,Enb+ Q`bgdk 2r,ok`x,Qdb,Hloe,EU V`rd
Vghkd vd `qd kd`qmhmf+ Q`bgdk `mc V`rd `qd ok`xhmf snfdsgdq-

The suffix ,øm is different than the suffix ,`m which is used for accompaniment
and instrumental functions. (Although, Kuperus (1985:208) says that for Londo, ,øm
comes from the combination of the “neutro-passive” ,ø∆ and the accompaniment ,`m.) The
reciprocal suffix can only be used for human objects, while the accompaniment suffix can
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also be used with non-human objects. Note the difference between (57) which has a
human direct object and (58) which does not:
'47(

cn k,njn,`j,ø+
Q`bgdk `,snmc,`m,`j,`
lfa``r 1o,kd`qm,Hloe,Enb+ Q`bgdk 2r,ok`x,Hmrs,Hloe,EU 8,cnf
Vghkd vd `qd kd`qmhmf+ Q`bgdk hr ok`xhmf vhsg sgd cnf-

Here are additional examples with reciprocal actions but no change in valence.
[Note that the verb nœfnømø ‘gdko’ used in the following examples already has the suffix
,øm included in its most basic stem.]
'48(

hrø
lømøk,nœfn,øm,øj,ø
1o,gdko,QDB,Hloe,EU 1oOqn rdke
Vd `qd gdkohmf ntqrdkudr-

'5/(

k,nœfn,øm,øj,ø
hrø
m`
hrø-6
1o,gdko,QDB,Hloe,EU 1oOqn Bnmi 1oOqn
Vd `qd gdkohmf d`bg nsgdq-

'50(

R`ms`m` m` Q`bgdk a,nœfn,øm,ø
a—
lømø+ nmø
m` nmøR`ms`m` `mc Q`bgdk 2r,gdko,Qdb,EU 2oOqn rdke+ 0,Cdl Bnmi 0,Cdl
R`ms`m` `mc Q`bgdk gdkodc d`bg nsgdq 'nmd sn sgd nsgdq(-

The second way to express a reciprocal action requires two affixes. Like
reflexives, the prefix `, is added in the object position. In addition, the suffix ,øm must
also be applied. When these affixes are present, both (or all) participants are included in
the grammatical subject and the verb’s valence is decreased by one, generally resulting in
an intransitive sentence as in the following examples:
'51(

7

a`,`,rhln,øm,øj,ø2o,QN,hmrodbs,Qdb,Hloe,EU
Sgdx `qd `clhqhmf.hmrodbshmf d`bg nsgdq-

This structure is grammatically acceptable but rare in occurence.
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'52(

k`,`,rhln,øm,øj,økn,`,rhln,øm,`j,`
1o,QN,hmrodbs,Qdb,Hloe,EU
Vd `qd `clhqhmf d`bg nsgdq-

'53(

kn,r`,`,anj,øm,øj,ø1o,Mdf,QN,gd`q,Qdb,Hloe,EU
Vd cnm&s gd`q 'khrsdm sn( nmd `mnsgdq-

'54(

Q`bgdk m` V`rd a,h,hœf—,m,øj,øQ`bgdk m` V`rd a`,`,hœf—,øm,`j,`
Q`bgdk `mc V`rd 2o,QN,knnj,Qdb,Hloe,EU
Q`bgdk `mc V`rd `qd knnjhmf `s d`bg nsgdq-

'55(

Q`bgdk m` V`rd a,n,na,øm,øj,øQ`bgdk m` V`rd a`,`,na,øm,`j,`
Q`bgdk `mc V`rd 2o,QN,ghs,Qdb,Hloe,EU
Q`bgdk `mc V`rd `qd jhbjhmf d`bg nsgdq-

In comparing Mbonge to other Bantu languages of Cameroon, I did not find any
other languages which employed both a suffix and a prefix to indicate reciprocity. The
reciprocal suffix has been identified as ,`m for Proto-Bantu (Guthrie 1967-71) and
Common Bantu (Schadeberg 1980:504). Many Bantu languages in Cameroon use a suffix
with a form close to ,øm or ,`m, but the scope of its function varies. Languages often use
similar processes for reflexive, reciprocal and middles, but some Bantu languages use
similar suffixes for instrumental, accompaniment, reciprocal, and sometimes even
applicative. Here are some examples:
•

Kuperus identifies the Londo (another dialect of Oroko) suffix ,øm as
reciprocal and simultaneous.

•

In Akoose, the suffix ,øm can be reflexive, instrumental, accompaniment or
separative (Hedinger 1992:238-9).
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•

For Kinyarwanda, Kimenyi (1978) describes a category called “associatives”
marked with the suffix ,`m which includes both accompaniment and
reciprocity.

•

The Tunen reciprocal suffix is ,`m or ,øm. Dugast (1971:244) also identifies a
“simultaneity” suffix ,`m which is used when two or more people act together.

•

Nomaante uses ,`m.,dm+ Nugunu has ,`møm.,dmhm for reciprocal and iterative
(Orwig 1989: 293) and Basaa uses ,m`∆ for reciprocal, associative and
instrumental (Bitjaa-Kody 1990: 218).

It is possible that the suffix ,øm (without the prefix `,) in Mbonge can be used to
indicate simultaneous action as in (67), but this is the only example which I have seen.
'56(

kn,rt,øm,ø
dsd
dx—j—1o,qdstqm,Qdb,EU 6,shld 6,nmd
Vd g`ud qdstqmdc `s sgd r`ld shld-

Regardless of its form, the reciprocal is a common Bantu extension that has in
most cases remained productive. It typically takes a form similar to ,`m.,dm. Mbonge is
unusual in that both a prefix and a suffix are required in the cases where the verb’s
valence is actually reduced.
3.5 Anticausative (,dø)
Section 4.2 discusses the applicative suffix ,dø which indicates an increase in
transitivity. However, there is another suffix with the identical form ,dø that seems to
actually indicate a decrease in transitivity. While this seems contradictory and illogical,
Ittmann describes a similar situation in Duala. He identifies the applicative suffix as ,d`
and another ,d` as “decrease transitivity.” According to Ittmann (1978:183), this second
suffix is pronounced exactly like the applicative but has a completely different origin
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(,dj`). Its function is to render transitive verbs intransitive. When added to intransitives,
it shows a state or habit.
The ,dø suffix in Mbonge seems to be functioning in the same way as ,d` in
Duala. Compare the following pairs of examples in which the first example is transitive
and the second, marked by ,dø+ is intransitive:
'57(

a`k`m`
a`,ln,an,`
jnjn n
atmx` v—j— h>
2o,vnl`m 2o,Ors,aqd`j,EU bnbn` Oqdo 03,c`x 03,nmd PL>
Chc sgd vnldm aqd`j bnbn` hm nmd c`x>

'58(

chjd chx—j— ch,l`,an,dø4,dff 4,nmd 4,Oes,aqd`j,@mshB,'EU(
Nmd dff g`r aqnjdm-

'6/(

ltm``,ln,chan,`
2r,Ors,nodm,EU 2,cnnq
Gd nodmdc sgd cnnq-

'60(

knjd ch,l`,chan,dø4,knbj 4,Oes,nodm,@mshB,'EU(
Sgd knbj g`r nodmdc 'ehm`kkx `esdq ltbg sqxhmf(-

'61(

C`m `,l`,j`lan,` snk`r`C`m 2r,Oes,sd`q,EU 0,sqntrdqr
C`m 'hmsdmshnm`kkx( snqd ghr sqntrdqr-

'62(

snknr`
v`
C`m `,l`,j`lan,dø0,sqntrdqr 0,@rb C`m 0,Oes,sd`q,@mshB,'EU(
C`m&r sqntrdqr g`ud snqm-

In each case, the subject of the intransitive corresponds to the direct object of the
transitive. However, this is not a passive; no expression of the agent is possible, and
indeed, no agent is presupposed.
For Londo, another Oroko dialect, the corresponding suffix seems to be ,ø∆ .
Kuperus (1985:197) has called this the “neutro-passive suffix”. She says,
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The translation used for the neutro-passive suffix resembles that of the passive
,`∆ a+ but there is a significant difference, in that though with the passive suffix no
agent may be stated, the agent is definitely implied, while this is not the case
with ,ø∆ .
Incidently, the applicative form for Londo is not at all the same as this suffix.
Rather, the associative suffix ,`m includes the instrumental, comitative and applicative
functions (Kuperus 1985:203).
Dugast (1971:235, my translation) uses the term “neutral” for the suffix ,ø, which
seems to be a similar suffix in Tunen. She describes it as “the action is undergone by the
subject, but is not accomplished by him”. Since Dugast doesn’t give any examples in
context, it is difficult to know how closely this suffix lines up with the Mbonge ,dø.
However, the individual glosses indicated that the action was happening to the subject,
who was not the agent.
The term “neutral” comes from Proto-Bantu reconstructions. Schadeberg
(1980:504) identifies ,d∆ j as “neutral” for Proto-Bantu (cf. the ,dj` origin of Duala’s
,d`), but also says that it is difficult to retrieve this extension in Bantu languages because
the Proto-Bantu /j/ has frequently been reduced to zero. It is not clear what the term
“neutral” originally referred to, but it seems that this suffix indicates that some unknown
or unidentified agent has acted on the subject of an intransitive clause, resulting in a new
state or position.
Since the subject is not the cause of the action in these constructions, the label
“anticausative” has been selected for the Mbonge suffix ,dø. Whaley (1997:188)
describes anticausative as follows: “In this construction, a transitive verb with causative
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semantics is marked with a suffix that detransitivizes it, and the agent of the construction
is left unexpressed”.
The anticausative differs from the stative in that an actual event or process has
taken place. Both stative and anticausative indicate a state or position, but for the stative
it is not necessarily the result of any action. In stative examples (33)-(35) no action is
mentioned or even assumed. On the other hand, in the anticausative examples (69), (71)
and (73), a specific action has occurred and has resulted in the current situation. In fact,
in (71) the speaker indicated that the opening of the lock was a difficult, time-consuming
process.
Here are some examples of verbs related by an ,dø derivation, whose differences
seem to be mainly differences in transitivity:
Transitive:
anæ
aqd`j+ g`sbg+ sqd`s rnldnmd
lhrr ` s`qfds
enmcø
j`æ lanæ
sd`q
rokhs rnldsghmf
j`æ rnæ
jnæ l
enkknv+ bg`rd+ dmc
kÕ◊ j
kd`ud adghmc: fn `gd`c
trd ` b`md+ hmrs`kk+ ok`bd+ ohm
rtl

Intransitive:
anæ ,dø
enmc,dø
j`æ lanæ ,dæ ø
j`æ rnæ ,dø
jnl,dø
kÕ◊ j,dæ ø
rtl,dø

ad bq`bjdc nq aqnjdm
ad lhrrdc+ ad tmghs
ad snqm
ad rokhs
ad `s sgd dmc+ ad xntmfdrs
ad kdes adghmc
ad rs`jdc+ ad cqhudm

Ittmann (1978:184) claims that when the “decrease transitivity” suffix is added to
intransitives in Duala, it shows a state or a habit. In Mbonge, the anticausative can also be
added to intransitive verbs as seen in example (74), without any change in the valence of
the verb. The verb x`œf` ‘atqm’ is intransitive (the causative suffix is needed to form
‘b`trd rnldsghmf sn atqm’) and it remains intransitive with the addition of ,dø. In (74),
the current state of the cocoa beans (burnt) is a direct result of the verb’s action.
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'63(

jnjn
x—
h,rtrt h,l`,x`œf,dø8,bnbn` 8,@rb 8,`kk 8,Oes,atqm,@mshB,'EU(
@kk sgd bnbn` ad`mr `qd atqms-

The following verbs have also been derived by the addition of ,dø, but there is no
longer an identifiable root, or else the semantic connection with the root is unclear.
Root
jnæ eæ
---

Derived Verb
jnæ e,dæ ø
ad b`o`akd+ `akd
v—æ l,dæ ø
qdrs+ qdk`w
tæ s,dæ ø
ad md`q+ adrhcd

gnkc
(no identifiable root)
(no identifiable root)

Additional lexicalized or idiosyncratic verbs ending in ,dø are listed in section
4.2, which discusses the applicative suffix ,dø.
3.6 Summary of Valence Reducing Suffixes
The most important information about Mbonge’s five valence-reducing suffixes is
summarized in Table 3. Each suffix typically reduces a verb’s valence by one, but for
different reasons and with different results.
Table 3. Valence Reducing Suffixes
Suffix
,`a

Description
Passive

Function
Indicates action
done to patient,
downplay agent
Indicates state or
position of subject

Role of Subject
patient
recipient
benefactor
theme
locative
patient
experiencer

Treatment of Agent
Agent is intentional
and usually left
unexpressed but can
be an instrumental
oblique
Never stated

,`l

Stative

,ø
vhsg
`,

Reflexive

Specifies that
subject and object
are same entity

simultaneous
agent and
patient

Agent is subject
acting on itself

,øm
vhsg
`,

Reciprocal

,dø

Anticausative

Indicates that two
or more participants
are equally acting
upon each other
Indicates resulting
state and ignores
the agent

both
participants are
agent AND
patient
patient
experiencer

Both (or all)
participants are
agents acting upon
each other
Ignored completely,
often unknown

Unique Aspects
Can passivize DO or IO
DO can be added to passivized clause
by using applicative or instrumental
suffixes
Highly lexicalized suffix
Can co-occur with passive and
causative
Requires prefix and suffix
Instruments can optionally be allowed
as objects
Syntactic reflexives also exist but do
not reduce the verb’s valence
Prefix and suffix are both required in
order to indicate a decrease in
valence. When `, is not used, there is
no change in valence.
When added to intransitives, resulting
state is indicated
Form is identical to applicative suffix

CHAPTER 4
VALENCE INCREASING DERIVATIONAL SUFFIXES
This chapter discusses the five Mbonge derivational suffixes which increase verb
valence. They are ,hrø causative, ,dkø indirect agent causative, ,hrøkø indirect effector
causative, ,dø applicative, and ,`m instrumental/accompaniment. The syntactic causative
(the verb ank` ‘cn.l`jd’ plus an infinitive verb) is also briefly examined.
Each is discussed in turn, taking note of the arguments added to the verb, the role
of the promoted objects, the function of the derivation (when not completely lexicalized),
and any of its characteristics unique to Mbonge.
4.1 Causatives (,hrø, ,dkø, ,hrøkø and syntactic causatives)
Mbonge has four different causative constructions, all of which increase the
transitivity of the clause. I focus on the three morphological causatives (,hrø+ ,dkø+ and
,hrøkø) and only briefly touch on the syntactic causatives.
The following examples illustrate the different causative constructions: (75)
shows a verb with the suffix ,hrø ‘chqdbs b`tr`shud’, (76) shows a verb with the suffix
,dkø ‘hmchqdbs `fdms b`tr`shud’, (77) shows a verb with the suffix combination ,hrøkø
',hrø*,dkø( ‘hmchqdbs deedbsnq b`tr`shud’, and (78) uses the verb ank` ‘cn.l`jd’ plus
the caused action.
'64(

njn,hrø
l—
lfaøkh'Hlo(,'1r(,kd`qm,B`tr,'EU( 2rOqn 0/,annj
L`jd ghl kd`qm annjr44

45
'65(

L`meqdc `,j,njn,kø
nv` ch,jhkøL`meqdc `,jn,njn,dkø
nv` ch,jhkø
L`meqdc 2r,Ets,kd`qm,B`tr1,'EU( 1rOqn Hme,bnnj,'EU(
L`meqdc vhkk sd`bg xnt sn bnnj'khs- L`meqdc vhkk b`trd xnt sn kd`qm sn bnnj-(

'66(

nv` n,m,njn,hrøkø
adsnmch admh1rOqn 1r,0rN,kd`qm,B`tr2,'Slkr( 7,f`ld 7,Cdl
Xnt b`trdc ld sn kd`qm sgdrd f`ldr-

'67(

m`,ln,ank,`
l—
c`,`j` n
rdjtkt0r,Ors,l`jd,EU 2rOqn Hme,fn Oqdo rbgnnk
H odqrt`cdc ghl fn sn rbgnnk-

The basic semantic distinction between the four Mbonge causatives can be
explained in terms of direct versus indirect causation and by the role of the subject as
agent or effector. In Van Valin and LaPolla (1997:118), an EFFECTOR is described as “the
participant that brings something about, but there is no implication of its being volitional
or the original instigator. It is simply the effecting participant. It need not be animate.”
An AGENT, on the other hand, is a “a willful, purposeful instigator of an action or event”
(p. 85).
In Mbonge, the suffix ,hrø is the default causative suffix with the broadest usage.
Verbs marked with ,hrø generally indicate direct, intentional causation by an agent. Verbs
marked with ,dkø also indicate causation by an agent, but it is less direct. Those marked
with ,hrøkø ',hrø*,dkø( indicate less direct causation carried out by an effector, and in
syntactic constructions such as (78), the causee retains more control. This fits with
Haiman’s (1983) iconicity principle that states that within a language which has more
than one causative, smaller constructions are more direct and larger constructions are less
direct.
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Kulikov (1993:121) has written in detail about a phenomenon he calls “second
causatives” − those cases in which a language has at least two different causative verbal
derivations which can both be applied to the same verbs (as opposed to different suffixes
for different verb classes). He says the simplest, most productive causative can be
referred to as a “first (primary) causative”. Other more complex causatives which can be
applied to the same verbs as the first causative are considered “second causatives”. As
seen in (75)-(77), all three Mbonge causative suffixes can be applied to the same verbs.
Using Kulikov’s terminology, ,hrø can be described as the first causative, while ,dkø and
,hrøkø are second causatives.
Kulikov (1993:123-4) also describes five morphological options that languages
employ for their second causative. The suffix ,dkø fits his fifth option in which the second
causative does not share any common part with the first causative. The suffix ,hrøkø, on
the other hand, is similar to the option he describes as “doubling with alternation:
Y[second causative]=X1 + X2 whereas both X1 and X2 serve as first causative markers
but obligatorily alternate when deriving double causatives, since two identical
morphemes cannot be repeated immediately”. The suffix ,hrøkø is a combination of two
causative markers (,hrø and ,dkø), but it differs from the Kulikov’s description in that
only ,hrø is a first causative.
Many Bantu languages in Cameroon have a causative, and a few have this same
distinction between two or more morphological causatives. The causative suffix is ,ø∆ r in
the Oroko dialect Londo (Kuperus 1985:199), ,dc in Akoose (Hedinger 1992:245), and
,Õ rø in Duala (Schadeberg 1980:504). Tunen has a shorter suffix for direct causation and
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a longer form for indirect (Dugast 1971:241-242). Basaa also has a direct causative
(,Ur)8 similar to Mbonge’s, but the indirect causative has an entirely different form (,g`)
which does not include the direct form. Like Mbonge, both Basaa causative suffixes can
appear on the same verbs, so it is not a case of complementary distribution (Ndjeyiha
2001:2).
Now, I look at how causatives are formed in Mbonge and then examine each
suffix in turn. Causative constructions can be applied to both intransitive and transitive
verbs. For verbs which are normally intransitive, a second argument is added when the
causative suffix is applied to the verb. The additional argument (the causor) is the subject
of the causative construction. The subject of the intransitive is the direct object in the
causative construction. Examples (79) and (81) below are intransitive clauses, while (80)
and (82) are corresponding transitive causative constructions.

8

'68(

atmx` an,l,hmc,`
b——03,c`x 03,Ors,ad-c`qj,EU Hcdn-udqx-c`qj
Sgd c`x fns udqx c`qj-

'7/(

atmx`lat` x,hmc,hrø
8,q`hm 8,ad-c`qj,B`tr,'Slkr( 03,c`x
Sgd q`hm c`qjdmdc sgd c`x- 'Sgd q`hm b`trdc sgd c`x sn adbnld c`qj(-

'70(

lnsn ln,ln,knœf,`2,b`q 2,Ors,qnkk,EU
Sgd b`q v`r lnuhmf 'khs- Sgd b`q v`r qnkkhmf(-

V=unspecified vowel
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'71(

`,ln,knmf,hrø,'`(j,ø
ahbxbkd n
lanjh2r,Ors,qnkk,B`tr,Hloe,EU ahbxbkd Oqdo 0/,rsdo
Rgd v`r cqhuhmf sgd ahbxbkd cnvm sgd rsdor'khs- Rgd v`r b`trhmf sgd ahbxbkd sn qnkk cnvm sgd rsdor-(

It is also possible to leave the causee unspecified, as in the following:
'72(

m`,l`,l,hrø0r,Oes,dmc,B`tr,'EU(
H g`ud ehmhrgdc- 'khs- H g`ud b`trdc 'hs( sn dmc-(

The suffix ,hrø can also be added to a verb that is already transitive. The verb then
becomes ditransitive as in (85) below. In both (84) and (85) the sentences are imperatives
with the subject ‘you’. In (84) the subject of the verb is instructed to carry out the action,
but in (85) the subject is instructed to cause the causee to carry out the action.
'73(

v`l,`
ltjnan'Hlo(,vd`q.ots-nm,EU 2,rghqs
Ots ` rghqs nm-

'74(

œ`m` ltjnanv`l,hrø
'Hlo(,vd`q.ots-nm,B`tr,'EU( bghkc 2,rghqs
Ots ` rghqs nm sgd bghkc-

The causee is often left unspecified. Example (86) is a non-causative transitive
sentence and (87) is its corresponding causative, but the person opening the door is left
unnamed. Finally, (88) shows how the causee can be named, but not all speakers agree
that this is grammatically acceptable.
'75(

`,ln,chan,`
ltm`2r,Ors,nodm,EU 2,cnnq
Gd nodmdc sgd cnnq-

'76(

`,ln,chan,hrø
ltm`2r,Ors,nodm,B`tr,'EU( 2,cnnq
Gd b`trdc 'rnldnmd( sn nodm sgd cnnq-

49
'77(

`,ln,chan,hrø
R`ms`m` ltm`2r,Ors,nodm,B`tr,'EU( R`ms`m` 2,cnnq
Gd b`trdc R`ms`m` sn nodm sgd cnnq '*qdidbsdc ax rnld rod`jdqr(-

As with much derivational morphology, the causative semantic relation between
the root and derived verb is not always readily apparent. Givnæ n (1984:556) describes a
process in which a co-lexicalized verb eventually becomes a causative affix on the verb.
He says, “At that stage, one may still consider it an inflectional morpheme marking the
syntactic process of transitivization. But the potential for considering it derivational is
just as strong. Indeed, over time the process becomes less regular and more lexicallygoverned.”
This explanation is very fitting for Mbonge causatives. The causative affix ,hrd is
derivational. In most cases, it seems to be very productive and can be applied to a large
percentage of the verbs. However, there are other cases where it seems to have become
lexically governed. The resulting meaning is not completely predictable in those cases.
For example, when the causative suffix is added to cta,ø ‘adkhdud’, the result is cta,hrø
‘a`oshyd’ not simply ‘b`trd sn adkhdud’. Here are some examples of verbs derived with
,hrø:
Derived Verb
cn+ l`jd
anj,hrø
b`trd+ l`jd 'rnldsghmf( ad edks
inhm
anœf,hrømø `qq`mfd+ l`jd qd`cx
adkhdud
cta,hrø
a`oshyd
ad g`mfhmf
ølaøk,hrø g`mf
rb`ssdq
e`j,hrø
rdmc 'rnldnmd( sn rb`ssdq
antmbd
e`æ latæ ,hrø b`trd sn antmbd
sgqnv nts+ chrb`qc ehla,hrømø l`jd snn cheehbtks 'hlonrrhakd(
l`jd mnhrd
hk,hrø
fds odnokd sn l`jd mnhrd hm nqcdq
sn bnmetrd nsgdqr
hœfhk,`m ad qntmc
hœfhk,hrø
l`jd qntmc

Root
anj
anœf
ctæ aøæ
ølaøkø
e`j
e`æ latæ
ehla
hk
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j`a
jdj
jh`
jnj`m,dø
jns
j—æ j
j—k
j—v—l
jo`rhl
jtla

chuhcd
sqx
qdetrd+ ad vd`mdc
ad bnqqdbs
adbnld shqdc
lnbj
ad ahf
ad btqudc
ad rs`qskdc
bk`o+ ghs ` cqtl

kds

ad rsqnmf

k
k—k
k—œf
l`s
l
mx`æ œf
mxhœf
nk
—æ j
røæ œfø
sdmf
sø
shjhk
shla
vøæ rø
x`æ œf
x

d`s
fnnc+ ehmd
qnkk 'hmsq-(
rsno+ kd`ud
ehmhrg
rtbj
rg`jd
ad rg`qo
v`rg+ qta
v`jd to
adbnld dqdbs
qdl`hm+ ad kdes
rteedq 'hmsq-(
bnld a`bj
ad cqx
atqm
ad gns

j`a,hæ røæ
rdkk
jdj,hrø
sdrs 'b`trd rnldnmd sn sqx(
jh,Õ◊ røæ
vd`m
jnj`m,hrøkø bnlokdsd+ b`trd sn ad bnqqdbs
jns,hrømø anqd 'rnldnmd(
j—æ j,Õ◊ rø
otmhrg
j—k,hrø
l`jd ahf
j—v—l,hrø l`jd btqudc
jo`rhl,hrø rs`qskd 'rnldnmd(
jtla,hrø dw`ffdq`sd 'khs- l`jd mnhrd(
b`trd sn cqtl
kds,hrø
fqdds+ btqd+ l`jd vdkk+
khs9 b`trd sn ad rsqnmf
k,hrø
eddc
k—k,hrø
b`trd sn ad ehmd
k—mf,hrø
b`trd sn qnkk+ cqhud
l`s,hæ røæ
hmsdqqtos
l,hrø
bnlokdsd
mx`æ œf,Õ◊ rø aqd`rseddc '` bghkc(
mxhœf,hrø b`trd sn rg`jd+ v`ud'g`mc(
nk,hrø
rg`qodm
—æ j,Õ◊ rø
qta vhsg nhk nq ldchbhmd+ o`hms
røæ œf,Õ◊ rø
v`jd 'rnldnmd(
sdmf,hrø
b`trd 'odmhr( sn ad dqdbs
sd,hrø
kd`ud adghmc
shjhk,hrø
b`trd sn rteedq+ sqd`s tme`hqkx
shla,hrø
qdetmc+ qdstqm 'rnldsghmf(
vøæ r,Õ◊ rø
b`trd sn cqx
x`æ œf,Õ◊ rø
b`trd sn atqm
x,hrø
gd`s+ v`ql to

Ittmann (1978:191) claims that when the causative is added to Duala transitive
verbs, it is an intensive form. Hopper and Thompson (1980:264) state that in Chichew» a, a
Bantu language of Malawi, “the causative morpheme is interpreted as a signal of
intensity.” One example they gave showed that adding the causative suffix to the verb
‘d`s’ could result in ‘eddc’ (similar to Mbonge) or ‘d`s snn ltbg’. For Mbonge,
however, the notion of intensity seems to apply only to certain derived words, not to the
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usual sense of the causative suffix. Mbonge has two separate suffixes for causation (,hrø)
and intensity (,øm – see section 5.1). Here are some examples of how these two suffixes
are used in Mbonge:
'78(

m`,ln,x`œf,hrø
aqøch0r,Ors,atqm,B`tr,'EU( 0,aqd`c
H atqmdc sgd aqd`c- 'H b`trdc sgd aqd`c sn atqm-(

'8/(

dx`m`a`,aqøch a`,ln,x`œf,øm,ø
1,aqd`c 1,Ors,atqm,Hms,EU xdrsdqc`x
Sgd aqd`c atqmdc rn ltbg xdrsdqc`x-

'80(

m`,ln,x`œf,hr,øm,ø
aqøch0r,Ors,atqm,B`tr,Hms,EU 0,aqd`c
H atqmdc sgd aqd`c snn ltbg xdrsdqc`x-

So far, the causative examples in this section have all been formed with the suffix
,hrø, the default suffix used for direct, intentional causation by an agent. The suffix ,dkø
indicates indirect causation by an agent in which the causor has a fair degree of control
over the causee.
'81(

œ,fn,jømc,ø ch,m`œf,dkø
Q`bgdk0r,Ets,fn,EU Hme,khd-cnvm,B`tr1,'EU( Q`bgdk
H vhkk fn ots Q`bgdk sn rkddo- 'khs- H vhkk fn b`trd Q`bgdk sn khd cnvm-(

'82(

kn,j,njn,kø,k,ø
a`m`
mid` x`
lnj—k—m—kn,jn,njn,dkø,dø,`
a`m` mid` x`
lnj—k—m—
1o,Ets,kd`qm,B`tr1,@ook,EU 1o,bghkc 8,v`x 8,@rb mdv
Vd vhkk sd`bg 'khs- b`trd sn kd`qm( sgd bghkcqdm ` mdv v`x-

'83(

`,ln,a—,kø
e—j—2r,Ors,ad-knrs,B`tr1,'EU( nmd
Rgd knrs nmd 'khs- Rgd b`trdc nmd sn ad knrs(-

'84(

rdœfn,kø
lfankd
dx`aø'Hlo(,'1r(,bg`mfd,B`tr1,'EU( 8,adg`uhnq 8,Onrr,1r
Bg`mfd xntq adg`uhnq 'khs- B`trd xntq adg`uhnq sn bg`mfd(-
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Here are some derived verbs that seem to be formed by adding ,dkø. Since most of
these roots end in a vowel, the /d/ of ,dkø is deleted, making it difficult to verify that the
suffix that has been added really is ,dkø and not something else (,økø, for example).
However, the semantic differences between the roots and derived forms are consistent
with the causative function of ,dkø.
Root
`kn
ankn
a—
hxnæ
jtmct
næ jnæ
rdœfn
r—r—
s`sh
snjn

lnud+ fn `v`x
jhkk+ ltqcdq
ad knrs
jmnv
e`kk
kd`qm
bg`mfd 'hmsq-(
s`kj+ rod`j
rteedq
rs`mc to+ v`jd to

Derived Verb
`kn,kø
qdlnud
ankn,kø b`trd sn chd+ ad adqd`udc
a—æ ,køæ
b`trd sn ad knrs
Õ◊ xnæ ,kø
`rj
jtmct,kø jmnbj cnvm+ b`trd sn e`kk
næ jnæ ,kø sd`bg
rdœfn,kø bg`mfd 'sq-(
r—r,hkø l`jd rnldnmd s`kj
s`sh,kø b`trd rteedqhmf+ ansgdq
snjn,kø v`jd rnldnmd to

Schadeberg identifies similar causatives in other Cameroon Bantu languages:
,Uk` in Nkossi (A.15b), ,øæ kø∆ in Duala (A.24), ,dcd.,hcd in Noho/Benga (A.32,34),
,'Uk(U in Ewondo (A.72a), and ,dkd in Ngumba (A.81).
Hedinger (1992:425) gives this description of the suffix ,dc, which he has
identified as “causative”:
The addition of the ,dc suffix has a valence increasing effect. It adds as the
subject a causing agent. The inherent subject becomes object. Intransitive verbs
describing a state or quality become transitive ... In transitive verbs, the agent of
the verb becomes object and so the verb becomes ditransitive. The causing agent
takes up the normal subject position before the verb, the real agent of the verb
occurs after the verb before the direct object.
Kuperus (1985:195) identifies this suffix in Londo as ,ø∆ q and calls it “Reverse
Transitive,” saying that it reverses the transitivity value of the original verb, but not its
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semantic content. The examples she gives for intransitive verbs becoming transitive
correspond with the Mbonge suffix ,dkø . However, the examples she gives for transitives
becoming intransitive (“I tore the cloth” (unmarked) and “The cloth tore” (marked with
,ø∆ q)) are very similar to (72) and (73) above in which Mbonge uses the anticausative
suffix ,dø.
Kuperus (1985:196) also says that ,ø∆ q in Londo is not productive because
language helpers were unable to manipulate it. “For them these are not separable from the
existing stems.” The situation for Mbonge is similar; this suffix is not very productive,
but with verbs that do take it, it behaves as a causative.
Mbonge causatives can also be formed by adding the verbal suffix ,hrøkø, which
appears to be a combination of ,hrø and ,dkø 9. When ,hrøkø is used, the causative is less
direct, carried out by an effector not an agent. Here are some examples of indirect
causation:

9

'85(

m`,ln,knl,hrøkø
n
rdjtkt0r,2rN,rdmc,B`tr2,'EU( Oqdo 0,rbgnnk
H bnmuhmbdc ghl sn fn sn rbgnnk-

'86(

l—
lfaøkh dmdnv` n,k`œf,hrøkø
1r 1r,qd`c,B`tr2,'EU( 2rOqn 8,annj 8,Cdl
Xnt odqrt`cdc ghl sn qd`c sg`s annj-

'87(

m`,ln,m`œf,hrøkø
Q`bgdk0r,Ors,k`x-cnvm,B`tr2,'EU( Q`bgdk
H odqrt`cdc Q`bgdk sn k`x cnvm 'rkddo(-

It is also possible that ,hrøkø is a grammaticalized combination of ,hrø + the applicative suffix ,dø,

suggesting that, at one time, the causee was not the direct object.
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Compare example (92), which uses the suffix ,dkø, with (97), which uses ,hrøkø.
Both are examples of indirect causation, but in (92) the causor is more agentive,
instigating the action and exerting a measure of control over the causee. In (97), the
causee has more volitional choice and the causor is only an effector.
In the following sentences, the causatives formed with ,hrøkø contrast with those
formed with ,hrø in that the causor is an effector, not an agent.
'88(

L`meqdc `,ln,jtmc,hrøL`meqdc 2r,2rN,e`kk,B`tr,'EU(
L`meqdc b`trdc ghl sn e`kk 'hmsdmshnm`kkx(-

'0//( L`meqdc `,ln,jtmc,hrøkøL`meqdc 2r,2rN,e`kk,B`tr2,'EU(
L`meqdc b`trdc ghl sn e`kk '`bbhcdms`kkx('0/0( œhkh
ln,ln,jtmc,hrøkø2,qnns 2,2rN,e`kk,B`tr2,'EU(
Sgd qnns b`trdc ghl sn e`kk'0/1( nv` n,atk,hrø
la` n
mc`an1rOqn 1r,kd`ud,B`tr,'Slkr( 0rOqn Oqdo 8,gntrd
Xnt b`trdc ld sn kd`ud sgd gntrd 'enqbdetkkx('0/2( nv` n,atk,hrøkø
la` n
mc`an1rOqn 1r,kd`ud,B`tr2,'EU( 0rOqn Oqdo 8,gntrd
Xnt b`trdc ld sn kd`ud sgd gntrd 'mns enqbdetkkx+ itrs ax m`ffhmf(Finally, unlike ,dkø, ,hrøkø is much more productive. The suffix ,dkø has become
quite lexicalized, ,hrø is very productive with a few lexicalized forms, and Êhrøkø is even
more productive. So far, I have found no lexicalized examples of ,hrøkø.
Next, I look briefly at the syntactic causatives. In Mbonge, the verb ank`
‘cn.l`jd’ can be used with another verb (which may or may not be marked with a
causative suffix) to indicate when one actor is acting on another. In these syntactic
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causatives, the causee retains more control than in the morphological causatives.
According to Whaley (1997:196), the “degree of control retained by the causee” is a
semantic difference that often distinguishes causative types. Here are some examples:
'0/3( C`m `,ank,h
la` ch,knœf,hrø
lnsnC`m 2r,cn.l`jd,Slkr 0rOqn Hme,qnkk,B`tr,'EU(2,udghbkd
C`m b`trdc ld sn cqhud sgd udghbkd'khs- C`m b`trdc ld sn b`trd sgd udghbkd sn qnkk-(
'0/4( m`,ln,ank,`
l—
c`,`j` n
rdjtkt0r,Ors,l`jd,EU 2rOqn Hme,fn Oqdo 0,rbgnnk
H l`cd ghl fn sn rbgnnk'0/5( Rhlnm `,ln,ank,`
søsø R`ms`m` `,chan,hrø
ltm`Rhlnm 2r,Ors,cn,EU tmshk R`ms`m` 2r,nodm,B`tr,'Slkr( 2,cnnq
Rhlnm l`cd R`ms`m` nodm sgd cnnq'khs- Rhlnm l`cd R`ms`m` b`trd sgd cnnq sn adbnld nodm-(
It is interesting to note that there are two different kinds of syntactic causatives.
Examples (104)-(105) show co-subordination in which the two verbs share an argument.
In those cases, the verb is in the infinitive form. Example (106), on the other hand, is an
example of two coordinated (or subordinated)0/ propositions and the verb of the second
clause is conjugated as usual. It seems that søsø ‘tmshk’ implies that Simon had to
continue pressuring Santana over a period of time before she opened the door.
In conclusion, it seems clear that the default suffix ,hrø generally indicates direct
causation carried out by an agent causor, ,dkø indicates indirect causation by an agent
causor, and ,hrøkø indicates indirect causation by an effector causor. The syntactic

10

Further analysis is needed to determine whether or not søsø is a coordinating or subordinating

conjunction.
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causatives formed with ank` ‘cn.l`jd’ are also indirect, but the causee retains more
control over the action.
4.2 Applicative (,dø)
Adding the suffix ,dø 11 to a verb creates the applicative form, a common Bantu
construction. The addition of the applicative suffix to a verb increases its valence by one,
most commonly by adding a recipient, as in (108), or benefactive, as in (110).
'0/6( m,i`j,`j,`
ch,shk,`
lfaøkh0r,v`ms,Hloe,EU Hme,vqhsd,EU 8,annj.kdssdq
H v`ms sn vqhsd ` kdssdq'0/7( m,i`j,`j,`
ch,shk,dø
Y`bgr lfaøkh0r,v`ms,Hloe,EU Hme,vqhsd,@ook,'EU( Y`bgr 8,annj.kdssdq
H v`ms sn vqhsd Y`bjr ` kdssdq'0/8( Itchsg `,ln,jhkø
lnkdkhItchsg 2r,Ors,bnnj,'EU( 2,ennc
Itchsg bnnjdc ennc'00/( Itchsg `,ln,jhk,dø
a`m`
lnkdkhItchsg 2r,Ors,bnnj,@ook,'EU( 2o,bghkc 2,ennc
Itchsg bnnjdc ennc enq sgd bghkcqdmAccording to Schadeberg (1980:504), the applicative form is well attested to in
Cameroon, citing the following forms: Nkossi (,Uc`), Duala (,d∆ `∆ ), Noho and Benga
(,d`), and Basaa (,Uk).
In Mbonge, the applicative suffix ,dø is very common and productive. In the
neighboring dialect, Lolue (A.12), the applicative is realized as ,dx and ,øx (Roberts

11

This suffix is identical in form to the anticausative suffix ,dø discussed in section 3.5, but it has a very

different function.
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1991). Surprisingly, another Oroko dialect, Londo (A.11a), does not have this suffix at
all. Instead, applicative functions are covered by the “associative” suffix ,`m, which also
includes comitative, instrument, recipient, and source (Kuperus 1985:203-204).
Bresnan and Moshi (1990:148-149) say,
The applicative construction arises from a derived verb form (the ‘applied verb’)
that introduces a new object argument to the base verb ... The new or ‘applied’
object may have the semantic roles of benefactive, maleficiary, goal (recipient),
instrument, location, or motive (reason or purpose), depending on the semantics
of the base verb.
Payne (1997:186-7) describes applicatives as follows:
Some languages have operations whereby a verb is marked for the thematic role
of a direct object. Here we will refer to such operations as applicatives, though
they are also called ‘advancements’ or ‘promotions’ to direct object. In most
cases, an applicative can be insightfully described as a valence increasing
operation that brings a peripheral participant onto center stage by making it into a
direct object. The ‘new’ direct object is sometimes referred to as the applied
object. For verbs that already have one direct object, the applicative either results
in a three-argument (ditransitive) verb, or the ‘original’ direct object ceases to be
expressed. In the latter case, the applicatives cannot be considered a valence
increasing device, since the original and the resulting verb have the same number
of arguments; rather, the applicative simply ascribes a new, formerly peripheral,
thematic role to the direct object.
When the applicative suffix indicates the addition of a benefactive or recipient to
a transitive verb, the resulting applied verb has double objects. There seem to be two
different systems among Bantu languages for how these double objects are treated:
asymmetrical and symmetrical (see Chapter 7 for more details).
The following description of applicatives by Comrie (1985:316) is typical of an
asymmetrical system: “The additional argument functions as (closest) direct object to the
applicative verb, while a direct object of the basic verb loses many of its direct object
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properties, including the possibility of being encoded as an object prefix before the verb
stem”.
However, the extent to which the direct object loses its direct object properties
varies among Bantu languages. Kisseberth and Abasheikh (1977:180) explain that for
Chi-Mwi:ni, a Bantu language closely related to Swahili, sometimes a single NP in
applied verbal constructions displays all the characteristics of the object of the verb, but
in other cases those characteristics are shared by two NP’s. They assert that “the factors
that determine whether a single NP will possess all the characteristics of the object, or
whether two different NP’s will share these characteristics, will be shown to be basically
semantic in nature”.
This section describes the grammatical structure of Mbonge clauses with applied
verbs and the thematic roles that applied objects can have. Also examined are difficulties
in identifying the applicative suffix because of the various forms it takes in different
tenses and phonological settings. The question of whether or not more than one
applicative suffix can be applied to the same verb is also addressed. Finally, the
applicative’s co-occurrence with other suffixes is discussed.
First, I examine the various grammatical structures that occur with applied verbs.
The most common use of the applicative construction is to add a recipient or benefactive
immediately following the verb and preceding the original object, while marking the verb
with ,dø, as already seen in (108) and (110).
In his description of Kinyarwanda, Kimenyi (1978:53, 64) says that basic
constituent order is S V IO DO. When a benefactive is added, it becomes S V BEN IO
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DO. In Mbonge, benefactive, patient, and recipient cannot all appear in the same clause
unless one occurs in a prepositional phrase. Two seems to be the maximum number of
NP “objects” allowed. The benefactive and recipient seem to share the position
immediately after the verb, never appearing together. In some cases, context is the only
way to determine whether the object following the verb is a recipient or benefactive, as in
the example below:
'000( `,ln,shk,dø
hrø
lfaøkh2r,Ors,vqhsd,@ook,'EU( 0oOqn 8,annj.kdssdq
Gd vqnsd ` kdssdq sn tr- OR Gd vqnsd ` kdssdq enq trIt is also possible to add the applied object as a prefix on the verb, as in (113)
below:
'001( Adbjx `,ad,`j,`
de`edAdbjx 2r,rdv,Hloe,EU 6,bknsg
Adbjx hr rdvhmf ` cqdrr'002( Adbjx `,l,ad,`j,dø
de`edAdbjx 2r,0rN,rdv,Hloe,@ook,'EU( 6,bknsg
Adbjx hr rdvhmf ` cqdrr enq ldIn Mbonge, either the original object or the applied object can be marked as a
prefix on the verb. This is in contrast to Comrie’s (1985:316) claim that the original
direct object loses the possibility of being encoded as an object prefix. However, it is not
possible in Mbonge to use prefixes for both objects at the same time.
'003( Itchsg `,ln,a`,jhk,dø
lnkdkhItchsg 2r,Ors,1oN,bnnj,@ook,'EU( 2,ennc
Itchsg bnnjdc ennc enq sgdl'004( Itchsg `,ln,œ`,jhk,dø
a`m`Itchsg 2r,Ors,2N,bnnj,@ook,'EU( 2o,bghkc
Itchsg bnnjdc hs 'ennc( enq sgd bghkcqdm-
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'005( *Itchsg `,ln,œ`,a`,jhk,dø
Itchsg 2r,Ors,2N,1oN,bnnj,@ook,'EU(
Itchsg bnnjdc hs enq sgdlWhen the applied object (including a question word or phrase) is focal, it can also
be fronted to give it extra prominence:
'006( Rhlnm Hmrodbsnq `,j`s,`j,dø
lankhRhlnm Hmrodbsnq 2r,shd,Hloe,@ook,'Enb( 8,fn`s
Rhlnm hr sxhmf to sgd hmrodbsnq&r fn`slfaøkh'007( S`s` m,chk,`j,dø
e`sgdq 0r,vqhsd,Hloe,@ook,'EU( 8,kdssdq
H `l vqhshmf ` kdssdq sn E`sgdq'008( mi` n,jo,`j,dø
mc`
—>
vgn 1r,oddk,Hloe,@ook,'Enb( bnbn`-x`l PL>
Vgn `qd xnt oddkhmf sgd bnbn` x`lr enq>
'01/( C`m l,fa,`j,dø
mc`C`m 0r,oddk,Hloe,@ook,'EU( bnbn`-x`lH `l oddkhmf bnbn` x`lr enq C`mDirect objects (patients) can be left unspecified (assumed) as in the following
example:
'010( a`,r`,s`œf,`j,dø
lnsn
v` nœfnøm,ø l—2o,Mdf,o`x,Hloe,@ook,'EU( 0,odqrnm 0,Qdk '0(,gdko,EU 2rOqn
Sgdx cn mns o`x 'lnmdx sn( sgd odqrnm vgn gdkor sgdlFinally, some languages such as Kinyarwanda require the applicative suffix when
an infinitive (or other verb phrase) is used as a complement to the verb (Kimenyi
1978:158), but this is not the case for Mbonge. See (107) and (135) for examples.
Next, I examine the thematic roles that Mbonge allows as applied objects.
Mbonge uses the applicative suffix to indicate the addition of any of the following

61
thematic roles to the arguments of the verb: recipient, benefactive (including
malefactive), location, motive12, source, theme, manner, and possibly possessives.
Unlike many Bantu languages, Mbonge does not use the applicative suffix for the
addition of instrument or accompaniment/associative. There is a separate suffix, ,`m,
used specifically for that function (see section 4.3).
Temporal noun phrases do not require a preposition and are not marked by the
applicative suffix. They are generally found clause initial or final, never appearing next to
the verb unless other grammatical terms are not present, so there is no confusion between
temporals and subjects or objects.
The addition of the above thematic roles to a verb’s basic valence must be marked
on the verb by the addition of the suffix ,dø. However, not all of these get promoted to
the grammatical status of object; some still require a preposition. In this section, I
examine each role in turn. Examples have already been given for recipient ((108), (118))
and benefactive ((110), (113)-(115)), which are the most common roles marked by the
applicative suffix. In Chapter 7, I claim that both roles are fully promoted to object status.
Malefactives, like benefactives, can be promoted to object status by the addition
of the applicative suffix:
'011( œ`m` `,ln,xn,dø
l—
n
d,x—m—0,bghkc 2r,Ors,unlhs,@ook,'EU( 2rOqn Oqdo 6,k`o
Sgd bghkc unlhsdc nm gdq+ nm sgd k`o-

12

In this paper, motive refers to reason or purpose as suggested by Bresnan and Moshi (1990:149).
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Location in Mbonge is usually expressed by a prepositional phrase and is not
marked on the verb. However, in the following examples the applicative suffix has been
added to the verb to indicate the addition of a locative demonstrative or locative question
word. While the locative prepositions n or v` are not overtly present, they are
identifiable parts of the demonstratives themselves.
'012( nsd
n,j,øøm,dø
mi`œf`
x`
lahlahCdl,Knb 1r,Ets,rdd,@ook,'EU( 8,bq`xehrg 8,@rb 8,fnnc
Xnt vhkk rdd sgd fnnc bq`xehrg sgdqd'013( nvd
`,ln,ankn,dø
mx`l` —>
Knb,VG 2r,Ors,jhkk,@ook,'EU( 8,`mhl`k PL
Vgdqd chc gd jhkk sgd `mhl`k>
'014( `,j`,c,`j,dø
œf`
v`md2r,Ctq-Ors,d`s,Hloe,@ook,'EU( qhfgs.itrs Cdl,Knb
Gd jdos d`shmf qhfgs sgdqd 'vhsgnts fnhmf nts(Occasionally, the addition of an oblique locative is marked on the verb by the
applicative suffix. This seems to only happen to verbs which would normally not take an
oblique locative such as in the following example (note: ,dk is a variation of the
applicative which is discussed later in this chapter):
'015( L`meqdc `,xn,dk,h
n
lnsn
eøL`meqdc 2r,unlhs,@ook,Slkr Oqdo udghbkd `f`hm
L`meqdc g`r unlhsdc hm sgd udghbkd `f`hmMotive can also be marked on the verb by the applicative suffix, as in the
following examples. In (127) and (128), the motive noun phrases are not preceded by a
preposition, but prepositions are used in the rest of examples. It is unclear why
prepositions are used in some cases and not in others.
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'016( m,i,hxn
md dxd lfa` d,anl,`j,dø0r,Mdf,jmnv,'Slkr( he vg`s 8,cnf 8,a`qj,Hloe,@ook
H cn mns jmnv vgx sgd cnf hr a`qjhmf'017( mi`lø
`,ln,mxøœf,øj,dø
s`s`
h,j—>
vg`s.vgx 2r,Ors,fhud,Hloe,@ook,'EU( 0,e`sgdq 08,lnmdx
Vgx v`r gd fhuhmf e`sgdq lnmdx>
'018( n
h,j—
`,j—m,—j,døOqdo 08,lnmdx 2r,rhmf,Hloe,@ook,'Enb(
Rgd rhmfr enq lnmdx'02/( `,l`,s`s,dø
n
d,s`en d,md2r,Oes,`mfdq,@ook,'EU( Oqdo 6,sghmf 6,Cdl
Gd hr `mfqx adb`trd ne sg`s sghmf'020( n
dxd a`,sn
a`,v,`j,dø
—>
Oqdo vg`s 1o,odqrnm 1o,chd,Hloe,@ook,'EU( PL>
Vgx cn odnokd chd>
Source noun phrases can also be added to a verb’s valence and marked by the
applicative, but a preposition is still required.
'021( n,mh
œ`m` m`
ltmcd ha,`j,dø0,Cdl 0,bghkc vhsg.eqnl 0,eqhdmc '2r(,rsd`k,Hloe,@ook,'EU(
Sghr bghkc hr rsd`khmf eqnl ` eqhdmc 'bgd`shmf('022( jt`
n
ch,jd d,l,t,dø8,bghbjdm Oqdo 4,dff 8,Ors,bnld,@ook,'EU(
Sgd bghbjdm b`ld eqnl `m dff'023( Itchsg `,l,t,dø
n
l`qjøshItchsg 2r,Ors,bnld,@ook,'EU( Oqdo l`qjds
Itchsg b`ld eqnl l`qjdsTheme can be indicated by applied verbs without the use of a preposition.
Additional examples of theme (see (154) and (157)) are discussed later in this chapter
when the applicative variation ,økøk is described.
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'024( mhœfø l` n,jømc,h
ch,knl,dø
Rhlnmrn-sgdm sgdm 1r,fn.v`kj,Slkr Hme,rdmc-ldrr`fd,@ook,'EU( Rhlnm
Sgdm xnt fn sdkk ghl `ants RhlnmManner has been added to the verb’s arguments in each of the following
examples. No prepositions are needed, because no nouns have been added. Kn
“gnv.adb`trd” is a conjunction and m`vd “gnv” is an interrogative adverb.
a`,ank,`j,dø'025( n,m,ctløkø
kn
1r,0rN,rgnv,'EU( gnv.adb`trd 1o,cn,Hloe,@ook,'EU(
Rgnv ld gnv sgdx cn hs'026( v,hxn
kn
a`,ank,`j,dø
h>
1r,jmnv gnv.adb`trd 1o,cn,Hloe,@ook,'EU( X.M>
Cn xnt jmnv gnv sn trd 'hs(>
'027( `,j—œføk,øj,ø
kn
`,jn,kt,dø
hj—2r,sghmj,Hloe,EU gnv.adb`trd 2r,Ets,g`ud,@ook,'EU( 08,lnmdx
Gd hr sghmjhmf gnv sn fds lnmdx'028( m`vd n,jn,snla,dø
hkha` —>
gnv 1r,Ets,o`rr,@ook,'EU( 08,qhudq PL>
Gnv vhkk xnt bqnrr sgd qhudq>
Possessors might be marked by the applicative in Mbonge, but the evidence is
unclear. In the following examples, a noun or pronoun has been added to the verb’s usual
arguments and has been translated as a possessor; however, they could also be interpreted
as benefactives.
'03/( Rhlnm `,j`s,`j,dø
Hmrodbsnq lankhRhlnm 2r,shd,Hloe,@ook,'EU( hmrodbsnq 8,fn`s
Rhlnm hr sxhmf to sgd hmrodbsnq&r fn`s'030( mi` `,jn,m,nr,`m,`j,dø
la` a,`m` a`,mÕ
—>
vgn 2r,Ets,0rN,rhs,@BB,Hloe,@ook,'EU( 0rOqn 2o,bghkc 2o,Cdl PL>
Vgn vhkk v`sbg 'rhs vhsg( lx bghkcqdm>
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To summarize, the addition of the applicative suffix ,dø in Mbonge allows a wide
variety of thematic roles to function as applied objects. Table 4 summarizes the thematic
roles which may be added and whether or not they require a preposition.
Table 4. Thematic Roles Added by Applicative Suffix
Thematic Role
recipient
benefactive
malefactive
location
motive
source
theme
manner
possessor
instrument
accompaniment/associative
temporal

Add Applicative Suffix?
yes
yes
yes
for demonstratives and
some obliques
yes
yes
yes
yes
need more data
no, use ,`m
no, use ,`m
no

Require Preposition?
no
no
no
yes (preposition is part
of demonstratives)
sometimes
yes
no
no
no
N/A
N/A
N/A

Based on the need for prepositions with some noun phrases, the applicative suffix
does not seem to always be promotional. The properties of original direct objects, applied
objects, and obliques marked on the verb is discussed further in Chapter 7.
In describing Basaa’s applicative form, Bitjaa Kody (1990:224) shows how the
applicative suffix is the most productive yet the least stable morphologically; it has
several variations depending on the phonological environment. This is certainly true for
Mbonge, as well. First, I illustrate the different forms taken by ,dø when it is added to a
regular verb such as ctl` ‘chf’ in various tenses.
The applicative suffix is unchanged for regular verbs in the present imperfective,
perfect, near past, and future tenses:
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'031( mi`lø
n,ctl,`j,dø
ltmxøkh lnmh —>
vg`s.vgx 1r,chf,Hloe,@ook,'EU( 2,chqs
2,Cdl PL>
Vgx `qd xnt chffhmf sghr chqs>
'032( `,l`,s`s,dø
n
ds`en
dmd2r,Oes,`mfdq,@ook,'EU( Oqdo 6,sghmf 6,Cdl
Gd hr `mfqx adb`trd ne sg`s sghmf'033( mi` `,ln,ctl,dø
l—
dxnjn dmd
—>
vgn 2r,Ors-Mq,chf,@ook,'EU( 2rOqn 6,gnkd 6,Cdl PL>
Vgn ctf sg`s gnkd enq ghl>
'034( mi`lø
n,jn,ctl,dø
ltmxøkh lnmh —>
vg`s.vgx 1r,Ets,chf,@ook,'EU( 2,chqs
2,Cdl PL>
Vgx vhkk xnt chf sghr chqs>
In the far past13, ,dø becomes ,dd:
'035( dxd
n,ln,ctl,dd
ltmxøkh lnmh —>
vg`s.vgx 1r,Ors-E`q,chf,@ook,'EU( 2,chqs
2,Cdl PL>
Vgx chc xnt chf sghr chqs>
When the timeless suffix ,h is added to the verb, ,dø takes the form ,dk or ,dkdk. The
reason for the doubling of this suffix in some cases is unknown.
'036( mi`lø
n,ctl,dk,h
dxnjn —>
vg`s.vgx 1r,chf,@ook,Slkr 6,gnkd PL>
Vgx g`ud xnt ctf sgd gnkd>
'037( dxd
n,ctl,dkdk,h
ltmxøkh lnmh —>
vg`s.vgx 1r,chf,@ook,Slkr 2,chqs
2,Cdl PL>
Vgx g`ud xnt ctf sghr chqs>
When ,dø is added to a verb whose root contains /ø/ or /—/, the situation is more
complicated. In the present imperfective, perfect, near past and future tenses, the form

13

Another tense not listed here is the far future, which is a rarely used and for which I have insufficient

data.
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,dø is retained as in the following examples. If the final vowel of the root is ,ø+ it is
deleted at the addition of ,dø, but if the final vowel is ,—, it is not deleted.
'038( mi`lø
n,jømc,øj,dø
m`md
—>
vg`s.vgx 1r,v`kj,Hloe,@ook,'EU( khjd-sg`s PL
Vgx `qd xnt v`kjhmf khjd sg`s 'hm sg`s l`mmdq(>
'04/( œ`k`m`
nv`aø
`,l'`(,n,j—k—,dø0,vnl`m 0,Onrr,1r 2r,Oes,1rN,fqnv,@ook,'EU(
Xntq vhed g`r fqnvm to enq xntna`rø —>
'040( m`vd n,ln,cta'ø(,dø
gnv 1r,Ors-Mq,adkhdud,@ook,'EU( Fnc PL>
Vg`s chc xnt adkhdud `ants Fnc>
'041( dxd d,jn,ankøm'ø(,dø
n a`sn
a`
a`c—kh —>
vg`s 6,Ets,g`oodm,@ook,'EU(Oqdo 1,odnokd 1,Qdk 1,fnnc PL>
Vg`s vhkk g`oodm sn sgd fnnc odnokd>
The far past applicative forms for roots containing /ø/ or /—/ are ,øk, ,økøk, or ,øø.
The reason for this variation is unknown, but Mbonge speakers have attested all of the
following as acceptable:
'042( na`rø `,ln,jdl'ø(,øk,ø
Dud @c`lFnc 2r,Ors-E`q,bqd`sd,@ook,EU Dud @c`l
Fnc bqd`sdc Dud enq @c`l'043( mi`lø n,ln,cta'ø(,økøk,ø
na`rø —>
vg`s 1r,Ors-E`q,adkhdud,@ook,EU Fnc PL>
Vg`s chc xnt adkhdud `ants Fnc>
'044( mi`lø n,ln,cta'ø(,øø03
na`rø —>
vg`s 1r,Ors-E`q,adkhdud,@ook',EU( Fnc PL>
Vg`s chc xnt adkhdud `ants Fnc>

14

This is the ONLY example I have of ,øø.
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When the timeless suffix ,h (see section 6.1) follows the applicative for roots
containing /ø/ or /—/, the result is ,øk,h or ,økøk,h. If a root does not end in ,ø, the
resulting form is ,øk,h, as in (156):
'045( dxd
n,joøk,øk,h
l`kd l`mh
—>
vg`s.vgx 1r,bts-cnvm,@ook,Slkr 5,sqdd 5,Cdl PL>
Vgx chc xnt bts cnvm sgdrd sqddr>
However, when a root ends in ,ø, the resulting form is ,økøkh (i.e. ,ø * ,dø *
,h), as in (157). Since ,dø * ,h is ,økh, it is not surprising that ,ø * ,økh < ,økøkh- For
more information on suffix variations triggered by the addition of the timeless suffix ,h,
see section 6.1.
'046( m`vd n,cta'ø(,økøk,h
na`rø —>
gnv 1r,adkhdud,@ook,Slkr Fnc PL>
Vg`s cn xnt adkhdud `ants Fnc>
Finally, when the applicative ,dø follows other derivational suffixes which end in
,ø (such as ,hrø), it becomes ,øk in all tenses. See section 6.4 “Other Suffix
Combinations” for examples.
Some of this variation for roots containing /ø/ or /—/ can be explained
phonologically. Regular vowel harmonization in Mbonge spreads from left to right,
changing all occurrences of the vowel /`/ following /ø/ to /ø/. The vowel /—/ participates
in the same harmonization process, changing all occurrences of the vowel /`/ following
/—/ to /—/.
The presence of the consonant /k/ in the many ,dø variations cannot be explained
on a purely phonological basis; however, there is a historical basis. Schadeberg
(1980:504) identifies ,d∆ c as the Proto-Bantu form. In Mbonge, /k/ and /c/ are alternations
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of the same phoneme, so ,dk and ,øk are not radically different from the Proto-Bantu ,d∆ c.
Ittmann (1978:181) writes that Duala’s applicative (,d`) was originally ,dk`. He notes
that certain forms (such as those ending ,h) still retain the /k/. When ,d` is followed by ,ø,
the resulting form is ,økø (1978:188). This alternation operates in the opposite direction
from Mbonge, but results in the same form. Ittmann (1978:182) also shows that ,d`
becomes ,dxø in the present and infinitive, which corresponds closely to the Mbonge ,dø.
Table 5 summarizes all the variations of the applicative suffix after verb roots.
Table 5. Variations of the Applicative Suffix (After Verb Roots)
Tense
Regular root Root ending ,ø
Present
,dø
,dø
Imperfective
Perfect
(ND)
,dø
Near Past
,dø
,dø
Future
,dø
,dø
Far Past
,dd
,økø+ ,økøkø+ ,øø
Far Future
(ND)
(ND)
Timeless
,dk,h+ ,dkdk,h ,økøk,h
(ND) = No Data or Insufficient Data

Root contains ,ø
,dø

Root contains ,—
,dø

(ND)
,dø
,dø
,økøkø
(ND)
,øk,h

,dø
,dø
,dø
(ND)
(ND)
,øk,h

As mentioned in section 3.5, it is often difficult to distinguish between the
anticausative suffix ,dø and the applicative suffix ,dø, despite their opposite functions.
The following derived verbs seem to be applicative examples:
Root:
anæ j
j`æ œf
jÕ◊ l
jtla
--l`s
næ a
—l

rdmrd+ eddk+ tmcdqrs`mc
oqnghahs+ qdetrd
sgqd`sdm
bk`o+ qhmf+ ad`s
(no identifiable root)
(no identifiable root)
kd`ud+ ots cnvm+ rsno
ad`s+ ghs+ jhbj+ ek`o
r`x

Derived Verb:
anæ j,dæ ø
dlo`sghyd 'eddk enq(
j`æ œf,dæ ø oqnghahs rnldnmd
jÕ◊ l,dæ ø
sgqd`sdm rnldnmd
jtla,dø bk`o enq
bknrd ` ons+ ots bnudq nm
jtæ s,dæ ø
ktæ stæ l,dø sghmj duhk `f`hmrs rnldnmd
l`s,dø
kd`ud enq
næ a,dæ ø
ad`s enq
—l,dø
sdkk+ qdk`sd sn
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--s`æ œf
tæ

(no identifiable root)
(no identifiable root)
o`x
bnld eqnl

rnæ minæ ,dø
s`j,dø
s`æ œf,dæ øæ
tæ ,dæ ø

rgnts `s
adf ` e`unq ne+ `onknfhyd sn
o`x enq
bnld eqnl

For each of the derived verbs listed below, the suffix ,dø seem to have become
lexicalized, and it is unknown whether it was originally anticausative or applicative.
Root:
-anæ s
ank
-j`œf
joø
k&
k`k
kÕæ l
l
—æ j
r`j
-tæ mc
tæ œf

Derived Verb:
(no identifiable root)
aøl,dø oddo+ rmd`j ` knnj
rs`qs ` mdv vnqj+ ohnmddq
ans,dø
rs`qs
cn+ l`jd
ank,dø
adg`ud
fqdds hm sgd lnqmhmf
(no identifiable root)
enæ k,dæ ø
knbj
j`œf,dø o`bj nq kn`c ` bnms`hmdq
qd`bg+ ad to sn
jo,dø
dmsdq
d`s
k,dæ øæ
rgnv+ fhud `cuhbd+ `cuhrd
v`kj
k`k,dø
rl`rg
'ehqd( fn nts+ chd
kÕ◊ l,dæ ø
s`jd ` vqnmf stqm
rsno+ rv`kknv
l,dø
fn sgqntfg+ dwbddc+ nudqehkk
qta nhk nq ldchbhmd nm nmdrdke —æ j,dæ ø
a`sgd
v`ms+ knnj enq
r`j,dø
oqdo`qd
(no identifiable root)
rør,dø
roqhmjkd+ rnv fq`hm
drbnqs
tæ mc,dæ ø v`hs
ekx
tæ œf,dæ ø aknv+ aqd`sg nts+ vghrskd
I now discuss whether the applicative suffix can be “stacked” when more than one

argument is added. In (149) and (158), the applicative suffix is not doubled even though
more than one argument has been added.
'047( `,j—m—,'`(j,dø
ldkdj`
ldmh n
hj—2r,rhmf,Hloe,@ook,'EU( 2,xntmf-anx 2,Cdl Oqdo 08,lnmdx
Rgd r`mf enq sgnrd xntmf anxr enq lnmdxAt first glance, the applicative variants ,økøk and ,dkdk appear to be examples of
two applicative suffixes added to the same verb, but upon further investigation it is clear
that they are not. In (148), the applicative variant ,dkdk is used despite the addition of
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only one argument (motive). The variant ,økøk is also used with the addition of only one
argument in (154), (157) and (159).
'048( mi`lø
`,ln,mxøœf,økøk,ø
s`s`
hj—>
vg`s.vgx 2r,Ors-E`q,fhud,@ook,EU 0,e`sgdq 08,lnmdx
Vgx chc gd fhud e`sgdq lnmdx>
So, having looked at examples of sentences in which more than one argument is
added to a verb’s original valence and after examining the forms ,økøk and ,dkdk, I
conclude that the applicative suffix in Mbonge cannot be applied more than once.
The same seems to be true of most other Bantu languages. I have not been able to
find evidence that any of the Bantu languages of Cameroon allow stacking of the
applicative suffix. Kimenyi (1978:87) also says that the applicative suffix ,hq in
Kinyarwanda is never doubled when more than one NP is objectivized.
Port (1981:71) did a thorough analysis of the apparent stacking of applicatives in
Swahili. He examined examples that appear to have more than one applicative suffix
(,HD) and found that there is just one productive verb suffix. He was able to distinguish
the productive suffixes from “frozen lexical stems that look the same or similar”. One test
Port (p. 75) applied to check this is whether or not he could add the applied suffix to
something that already ended in ,HD. If the word already contained a productive ,HD, Port
found that they could not add another ,HD. In other words, Swahili productive applied
suffixes cannot be stacked, and for those which at first glance appear to have more than
one suffix ,HD, only the final one is productive. As Port (p. 82) concludes, “there are both
distributional and semantic reasons for postulating a single productive applied suffix in
Swahili”.
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On the other hand, Comrie (1985:316) claims that Wolof is unusual in that it can
add more than one applicative suffix. He explains that in Wolof, when “a verb has more
objects than is permitted by its basic valence, this must be coded by adding the suffix ,`k
for each additional object”. Later in the chapter, he shows that these can be stacked when
more than one object is added (p. 330). However, the Wolof suffix ,`k is used for
applicative and causative functions, and the cases in which it is doubled involve the
addition of both, rather than a doubling of applicative functions.
So, it seems that Mbonge is normal in its inability to apply more than one
applicative suffix to the same verb root. However, unlike some Bantu languages, Mbonge
has a separate suffix (,`m) which is employed for the addition of instrumental and
accompaniment arguments. As discussed earlier, some languages include instrumental
and accompaniment functions in the scope of the applicative. Since Mbonge can have
both instrumental and applicative suffixes on the same verb simultaneously, this may
compensate for not being able to apply the applicative more than once. The
co-occurrence of the applicative and instrumental suffixes and their joint effect on
valence is discussed further in section 4.3.
In summary, the Mbonge applicative suffix ,dø indicates an increase in valence
by adding one or more arguments to a verb. The most common additions are benefactives
and recipients, but a wide variety of thematic roles can be filled by applied objects. The
applicative suffix is very productive but unstable morphologically, with several variations
which depend on the verb’s tense and phonological structure.
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4.3 Instrumental and Accompaniment (,`m)
The suffix ,`m can be added to a verb to indicate the addition of an instrument or
accompaniment noun phrase. Compare the two sentences below. The meaning is the
same but in (160) the preposition m` ‘vhsg’ is used while in (161) the suffix ,`m has been
marked on the verb and the instrumental noun phrase appears in the object position
without a preposition. The grammatical status of the added instrumental or
accompaniment noun phrase is discussed in further detail in Chapter 7, but for the
purposes of discussion, it is referred to as an “applied instrumental”.
'05/( adrtlat t,`j,ø
m`
dj—kh7,fq`rr '2r(,vddc,Hloe,Enb Oqdo 6,gnd
Gd hr bkd`qhmf fq`rr vhsg ` gnd'050( adrtlat t,`m,`j,ø
dj—kh7,fq`rr '2r(,vddc,Hmrs,Hloe,Enb 6,gnd
Gd hr bkd`qhmf fq`rr vhsg ` gndThe suffix ,`m is very productive. In general, any time the preposition m` ‘vhsg’
could be used with a following noun phrase, it is possible to use the suffix ,`m instead.
Comrie (1985:318-319) makes a similar observation about two other Bantu languages:
“the instrumental verbal suffix in Wolof and Luganda is so regular in its use that it more
properly belongs to syntax, rather than to derivational morphology”. While the Mbonge
use of ,`m is highly regular with only a few lexicalized forms, it is very much still a part
of the derivational morphology and participates in all the phonological processes
undergone by Mbonge verbs.
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I have labeled ,`m “instrumental and accompaniment, ” but its scope is fairly
broad. Instruments may be tangible (as in (162)) or they can be logical or abstract items
(as in (163)).
'051( `,ln,k,`m,`
snjn
dkørh2r,Ors,d`s,Hmrs,EU 8,ronnm 6,qhbd
Gd `sd qhbd vhsg ` ronnmmi`
v`mh'052( la` l,fa,`m,`j,`
la` M,v,`m,`j,`
mi`
v`mh2r 0r,chd,Hmrs,Hloe,EU 8,gtmfdq Cdl,Knb
H `l cxhmf ne gtmfdq gdqdTypically, accompaniment means that a person or animate object accompanies the
subject, as in the following examples:
a`at'053( Q`bgdk `,jn,snmc,`m,`
Q`bgdk 2r,Ets,ok`x,Hmrs,EU 2o,eqhdmc
Q`bgdk vhkk ok`x vhsg gdq eqhdmcr'054( L`meqdc `,`j,`m,`j,`
lfa` n
dx`œf`L`meqdc 2r,fn,Hmrs,Hloe,EU 8,cnf Oqdo 6,e`ql
L`meqdc hr fnhmf sn sgd e`ql vhsg sgd cnf'055( m`,ln,s`s,`m,`
Q`bgdk2r,Ors,`mfdq,Hmrs,EU Q`bgdk
H fns `mfqx vhsg Q`bgdkAccompaniment also involves inanimate or abstract objects. They may actively be
participating in the action of the verb or merely be in the presence of the subject.
'056( `,l`,xn,`m,`
l`jh` eø2r,Oes,unlhs,Hmrs,EU 5,aknnc `f`hm
Gd g`r unlhsdc vhsg aknnc `f`hm'057( `,ln,jtmc,`m,` djo`2r,Ors,e`kk,Hmrs,EU 6,a`f
Gd edkk vhsg ` a`f-
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'058( lad` d,x,`m,`j,`
l`kha`8,ons 8,gns,Hmrs,Hloe,EU 5,v`sdq
Sgd ons hr gns vhsg v`sdq'06/( œ`k`m` `,ln,j—m,—m,—
œømx—vnl`m 2r,Ors,rhmf,Hmrs,EU 2,g`oohmdrr
@ vnl`m r`mf vhsg inxSometimes, when the suffix ,`m is added to a verb, a causative sense is also
added. The subject causes (by persuasion or force) the object to accompany him or her:
'060( `,l,`mi,`
œf—`,l,`j,`m,`2r,Ors,s`jd,EU 8,kdno`qc 2r,Ors,fn,Hmrs,EUGd ohbjdc to Kdno`qc `mc vdms vhsg ghl'061( anl`m` ha,`,at
a,`j,`m,h
a—
n b«bh
x` Oqdr2o,l`m 2o,Onrr,2o 2o,fn,Hmrs,Slkr 2oOqn Oqdo bgtqbg @rb OqdrSgdhq gtra`mcr g`ud s`jdm sgdl sn sgd Oqdraxsdqh`m bgtqbgThe suffix -`m can also be used to add source noun phrases when they are definite
and animate, as long as they would otherwise require the preposition m`, as in (173) and
(174). For source noun phrases which are indefinite, generic, inanimate or which
ordinarily require the locative preposition n, the applicative suffix ,dø is used (see (132)(134)).
'062( G`mr `,l`,jn,`m,`
L`meqdc a`ktG`mr 2r,Oes,qdbdhud,Hmrs,EU L`meqdc a`kkG`mr snnj sgd a`kk eqnl L`meqdc'063( `,r`j,`j,`
c,`mc,`m,`
la` lankh2r,v`ms,Hloe,EU Hme,atx,Hmrs,EU 0rOqn 8,fn`s
Rgd v`msr sn atx ` fn`s eqnl ldHedinger (1992:239) calls examples like these “separative” in that they “separate”
something from someone or something (e.g. steal from, take from, get from). Compare
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(174) and (175) to see an example of the difference between adding the instrumental ,`m
or the applicative ,dø to the same verb.
'064( `,r`j,`j,`
c,`mc,dø
la` lankh2r,v`ms,Hloe,EU Hme,atx,@ook 0rOqn 8,fn`s
Rgd v`msr sn atx ld ` fn`sIn many Bantu languages of Cameroon, the scope of the equivalent of ,`m is
broader than in Mbonge. Of special interest is Londo (A.11a), one of the other Oroko
dialects. Like Mbonge (A.11e), Londo has a separate morpheme for reciprocal (,ø∆ m) but
Kuperus (1985:203-204) identifies ,`m in Londo as “associative”. She writes the
following:
The label “associative” has been chosen to cover the wide range of uses of this
suffix. These include:
applicative - do something for someone (the beneficiary)
comitative - do something with someone (co-agent or accompaniment)
instrumental - do something with a tool (instrument)
- do something which can be in some way received by someone
(recipient)
- do something which removes something from someone (source)
Londo’s use of ,`m for benefactive and recipient is especially surprising because
of the widespread, productive use of the applicative in Mbonge. This is a significant
dialectical difference.
Here are some examples of how other Bantu languages deal with instrumental
and accompaniment.
Schadeberg (1980:504) says that the Proto-Bantu reciprocal ,`∆ m has developed
into reciprocal, associative, and instrumental in Nkossi (A.15B), Duala (A.24), Noho
(A.32), Benga (A.34), Basaa (A.43, see also Bitjaa-Kody 1990:218), and Ewondo

77
(A.72a). In Akoose (Nkosi), the suffix ,øm can be reflexive, instrumental,
accompaniment, or separative (Hedinger 1992:238-9). Dugast (1971:244) identifies a
“simultaneity” suffix ,`m for Tunen which is used when two or more people act together.
Mbonge, on the other hand, has a separate reciprocal suffix (,øm) which is described in
section 3.4.
For Kinyarwanda, Kimenyi (1978) describes a category called “associatives”
marked with the suffix ,`m which imply both accompaniment and reciprocity.
Instrumentals, however, use the same prefix (,hhrg) as causatives. Swahili’s instrumental
is included in the applied suffix (Port 1981:73).
Basic constituent order for Mbonge clauses involving an applied instrumental is
determined primarily by the animacy hierarchy. The object highest on the animacy
hierarchy (people > animals > objects) must be closest to the verb, as in (176) and (177).
When there are two unmarked noun phrases of equal animacy, the applied instrumental
appears immediately after the verb as in (162).
'065( Q`bgdk `,l,na,`m,`
lfa` œdkdQ`bgdk 2r,Ors,ghs,Hmrs,EU 8,cnf 8,rshbj
Q`bgdk ghs sgd cnf vhsg ` rshbj'066( a`,ln,etk,`m,`
œ`m`
nmd
l`kd2o,Ors,atqx,Hmrs,EU 0,bghkc 0,Cdl 5,ldchbhmd
Sgdx atqhdc sg`s bghkc vhsg ldchbhmdThe following examples illustrate how either object can be fronted for focus. In
(178), the original direct object is in focus and in (179) the applied instrumental is focus.
This is very different from instrumental applied verbs in Chi-Mwi:ni, which are limited to
situations where the instrument is topicalized or at least pre-supposed (Kisseberth
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1977:196-197). Note too that the original direct object can be maintained as in (178) or
deleted as in (179).
'067( ltmxdkh `,ktl,`m,`j,ø
drnmh2,chqs 2r,chf,Hmrs,Hloe,Enb 6,rgnudk
Hs&r chqs sg`s gd hr chffhmf vhsg ` rgnudk'068( snjt `,k,`m,`j,øronnm 2r,d`s,Hmrs,Hloe,Enb
Hs&r ` ronnm rgd hr d`shmf vhsgAbove I claimed that anytime the preposition m` ‘vhsg’ could be used, it is
possible to use the suffix ,`m instead. However, sometimes the suffix ,`m and the
preposition m` are both used. In the following examples the suffix ,`m has been added to
the verb, but the preposition m` has been retained and the instrument has not moved to
the position immediately following the verb.
adrtlat m`
ha—
x`
'07/( `,ln,kdm,`m,`j,`
2r,Ors,bts,Hmrs,Hloe,EU 5,fq`rr Oqdo 8,l`bgdsd Qdk
h,r,nk,`j,`8,Mdf,rg`qo,Hloe,EUGd v`r btsshmf fq`rr vhsg ` l`bgdsd sg`s hr mns rg`qodxnjn m`
ha—'070( `,ln,ctl,`m,`
2r,Ors,chf,Hmrs,EU 6,gnkd Oqdo 08,l`bgdssd
Gd ctf sgd gnkd vhsg ` btsk`rr'071( `,ln,k,`m,`
dkørh m`
snjn2r,Ors,d`s,Hmrs,EU 6,qhbd Oqdo 0,ronnm
Gd `sd qhbd vhsg ` ronnm'072( m`
lnjnla` m`,ln,ankn,`m,`Oqdo 2,ftm
2r,Ors,jhkk,Hmrs,EU
H jhkkdc hs vhsg ` ftm-
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It is unclear why the preposition and instrumental suffix are both used in the
examples above. The default is to use one or the other, not both. Interestingly, Port
(1981:75) described a similar situation in Swahili. He found that his informants could not
agree whether or not a “redundant” preposition was acceptable in instrumental
applicative constructions.
When the suffix ,`m is used without the preposition m` ‘vhsg’, the instrument has
the appearance of a promoted direct object. In Chapter 7, I discuss this further and claim
that applied instrumentals are promoted to direct object, but there are some differences
between them and other objects. However, when the suffix ,`m and the preposition m`
‘vhsg’ are both used, it seems that the applied instrumental is not promoted to direct
object but remains an oblique.
As with almost all derivational morphology, some verbs with the suffix ,`m have
developed idiosyncratic, lexicalized meanings while others remain very productive. Here
are some derived verbs with the suffix ,`m:
Root
`j
ch
chanæ
e—
j`a
j`l
næ r
sdæ œf
jøæ mcø

Derived Verb
fn
`æ j,`æ m
qdrdlakd
rhs vhsg+ rs`x vhsg+ ad oqdfm`ms
rhs
ch,`m
nodm
chanæ ,`æ m nodm vhsg+ aqd`j vhsg
bnld
e—,m
aqhmf+ bnld vhsg
rg`qd
j`a,`m rg`qd vhsg
`bbdos
j`l,`m `bbdos+ odqlhs+ `kknv
rs`x gnld
næ r,`æ m
a`axrhs+ rs`x gnld vhsg 'rnldnmd(
fn `rsq`x+ lhrr s`qfds sdæ œf,`æ m aqhcfd+ khd `bqnrr+ bqnrr nudq
fn+ v`kj
jømc,øm s`jd `knmf+ fn vhsg+ bnmshmtd
Finally, I consider some cases where both the instrumental ,`m and the

applicative ,dø have been added to the same verb, as in the following sentences:
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'073( mi`lø `,ln,l,tmc,`m,`j,dø
—>
vg`s 2r,Ors,2rN,v`hs,Hmrs,Hloe,@ook.Kdw>,'EU( PL>
Vgx v`r gd v`hshmf enq ghl>
'074( la`
m,n,khœf,`m,dk,h
mctst dmd0rOqn 0r,1rN,khjd,Hmrs,@ook,Slkr 8,vnqj 8,Cdl
H khjd sg`s ina enq xnt'075( dxd n,l,`j,`m,dø
—>
vg`s 1r,Ors,fn,Hmrs,@ook,'EU( PL>
Vg`s chc xnt s`jd 'khs- fn vhsg(>
In the above examples, it is unclear why both suffixes are necessary. In (184), ,dø
seems to be indicating motive while ,`m is probably indicating the person for whom the
subject is waiting. In (185), the benefactive is marked by ,dø, but mctst ‘vnqj’ should
not require a preposition or the suffix ,`m. In (186), ,`m is required for the accompanying
object, but it is unknown why ,dø is also used.
In many languages, such as Luganda, it is not possible to have both instrumental
and benefactive suffixes on the same verb simultaneously (Comrie 1985:318). Although
both can simultaneously appear on the verb in Mbonge, it does not seem like they are
both functioning productively. This is an area that bears further investigation.
In at least some cases, the addition of both ,`m and ,dø seems to be lexicalized, as
in the verbs anj` ‘gd`q’ and anj`mdø ‘khrsdm’:
'076( M`,ln,anj,` l—0r,Ors,gd`q,EU 2rOqn
H gd`qc ghl'077( M`,ln,anj,`m,dø
l—0r,Ors,gd`q,Hmrs,Kdw,'EU( 2rOqn
H khrsdmdc sn ghl-
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Here are additional verbs with both ,`m and ,dø:
Root
anæ
anæ j
Õ◊ xnæ
jhs
snla
e`æ œf
-ktla

sqd`s rnldnmd+ aqd`j+ g`sbg
rdmrd+ eddk+ gd`q+ tmcdqs`mc+ rldkk
jmnv
ad r`ld+ s`jd `esdq+ inhm+ sdkk rsnqx
ad e`q+ ad chrs`ms
rb`ssdq+ chrodqrd
-g`ud `m ncnq nq rbdms

Derived Verb
anæ ,`æ m,dø
ldds rnldnmd+ qdbdhud
anæ j,`æ m,dø khrsdm+ s`rsd+ rdmrd+ eddk
Õ◊ xnæ ,`m,dø ad trdc sn+ `bbtrsnldc sn
jhs,`m,dø
inhm hm l`qqh`fd
snla,`m,dø ad e`q `o`qs+ e`q eqnl
e`æ œf,`æ m,dø chrlhrr ` fqnto ne odnokd
jnj,`m,dø ad bnqqdbs+ ad bnlokdsd
ktla,`æ m,dæ ø rldkk rnldsghmf

In summary, the instrumental suffix ,`m indicates the addition of instrumental,
accompaniment, and source noun phrases to a verb’s valence. The instrumental suffix
does not include reciprocal functions as it does in many of the Bantu languages in
Cameroon. The grammatical status of applied instrumentals is dealt with in Chapter 7.
Finally, animacy constraints govern the position of instrumental constructions vÕ s-`∆ -vis
other consitutients.
4.4 Summary of Valence Increasing Suffixes
I here summarize the most important information about Mbonge’s five valenceincreasing suffixes in Table 6. Each suffix increases a verb’s valence by at least one, but
for different reasons and with different results.
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Table 6. Valence Increasing Suffixes
Suffix
,hrø

Description
Causative

,dkø

Causative 2

,hrøkø

Causative 3

,dø

Applicative

,`m

Instrumental &
Accompaniment

Function
Show intentional, direct
causation by agent (also
increases transitivity)

Show indirect causation
by agent (also increases
transitivity)
Show indirect causation
by effector (also
increases transitivity)
Add object or certain
obliques to verb’s
valence

Add instrumental,
accompaniment, or
source noun phrase to
verb’s valence

Treatment of Arguments
Added to Intransitive: Add causor subject (agent).
Previous subject becomes causee object (patient,
experiencer or actor).
Added to Transitive: Add causor subject. Previous
subject becomes causee DO (or is left
unspecified). Previous DO becomes secondary
object (patient).
Same as ,hrø except causation is less direct.
Same as ,hrø except subject is an effector not an
agent.
No change to subject. One of the following is
added: recipient, benefactive/malefactive, theme,
motive, manner, locative, or source. Those which
do not require prepositions are promoted to object
status. Resulting sentence order is S V AO DO
where AO=applied object.
No change to subject. Applied instrumental appears
as object immediately following the verb unless
DO is higher on animacy hierarchy. Original
object also retained as an object.

CHAPTER 5
DERIVATIONAL SUFFIXES NOT AFFECTING VALENCE
This chapter discusses verbal suffixes which do not change verb valence. The
suffix ,øm is the only suffix in this chapter that is still productive. It is adverbial in nature,
indicating intensification of the action of the verb. All of the other suffixes in this chapter
are completely lexicalized and have become inseparable from the verb root. Some of the
verbs derived with these lexicalized suffixes still have a recognizable semantic
relationship with the root, but many have developed their own idiosyncratic meanings. A
comparison of Mbonge suffixes to Proto-Bantu reconstructions is also made at the end of
this chapter.
5.1 Intensity (,øm)
The suffix ,øm is added to a verb to indicate an increase in the intensity or degree
of the verb. In (190) there is no change in valence, only in degree.
'078( œfn` d,khs,`j,`8,ohf 8,gd`ux,Hloe,EU
Sgd ohf hr gd`ux'08/( œfn` d,khs,øm,øj,ø8,ohf 8,gd`ux,Hms,Hloe,EU
Sgd ohf hr udqx gd`uxVerbs derived with ,øm are often translated into English using some of the
following words: udqx, rn ltbg, rn l`mx, dmntfg, nesdm or snn ltbg. Here are a few
examples:
83
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'080( lat` d,stla,øm,ø8,q`hm 8,ad-l`mx,Hms,EU
Sgdqd hr rn ltbg q`hm'081( m`,l`,jns,øm,ø0r,Oes,shqd,Hms,EU
H `l udqx shqdc'082( mchœfø x`
s`s`
d,shœf,øm,ø8,knud 8,@rb 0,e`sgdq 8,dmntfg,Hms,EU
Sgd knud ne sgd E`sgdq hr lnqd sg`m rteehbhdmsThe intensification suffix ,øm can be applied very productively to many verbs.
Sometimes, however, the meaning of the derived verb contains additional elements.
Some of the following derived verbs have an obvious relationship to their root, while
others have taken on a more specific, lexicalized meaning:
Root
anj
anœf
a—,kø
jnr,`m
,,,
j—œføk,ø
nœf
nœfn
tr,ø

gd`q+ rdmrd
inhm
lhrok`bd+ knrd
inhm+ f`sgdq
,,,
sghmj
r`ed
b`qqx `v`x
lhrr s`qfds

Derived Verb
anj,øm
anœf,hr,øm
a—,kø,m
jnr,øm
j—laøk,øm
j—œføk,øm
--nœfn,øm
tr,øm

nadx
oqdo`qd
knrd
`qq`mfd
`qq`mfd ` lddshmf
qdlhmc
--gdko+ oqnsdbs
rhm

In addition to the suffix ,øm that indicates intensity, there is a suffix ,øm which
occurs when the verb contains the relative time prefix d,. The sense of the combination
d, --- ,øm is ‘rhmbd’. This combination seems to be in the process of being replaced by
borrowing the English conjunction ‘rhmbd’, especially by the youth. The following
sentences are the only examples I have of this combination of d, with ,øm.
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'083( dxd Itchsg `,ank,`j,ø
—+ d,l,hr,øm,ø
vg`s Itchsg 2r,cn,Hloe,Enb PL '2r(,QS,rsno,B`tr,QS,EU
c,nm` chxnmc`>
Hme,ok`ms 4,bqnor
Vg`s g`r Itchsg addm cnhmf+ rhmbd rgd ehmhrgdc ok`mshmf>
'084( Q`bgdk d,snjn,øm,ø
`,r`,anj,`j,`
œømx—Q`bgdk '2r(,QS,fds-to,QS,EU 2r,Mdf,eddk,Hloe,EU 8,g`oohmdrr
Rhmbd Q`bgdk vnjd to+ rgd g`r mns addm g`oox'085( v,d,l,hr,øm,ø
rdjtkt dxd n,ank,`j,ø
—>
1r,QS,rsno,B`tr,QS,EU rbgnnk vg`s 1r,cn,Hloe,Enb PL>
Vg`s g`ud xnt addm cnhmf rhmbd xnt ehmhrgdc rbgnnk>
Mbonge has another relative time prefix j`, ‘oqhnq sn’ which is added to a verb
to indicate that something will happen prior to it. The suffix ,øm is not added to these
verbs. Instead, the subjunctive final vowel ,d is added to the verb because of the
uncertainty of its eventual realization.
I have been unable to find any other Bantu languages with the same kind of
relative time affix combination as described here. However, Hedinger describes a verb
construction with an “echo verb”. In these cases a verb form appears at the end of the
clause which repeats the main verb root and has the suffix ,øm added. He states that these
constructions “have a range of functions which have not yet been explored”. It is possible
that the Akoose “echo” verb which is dependent on an earlier verb in the sentence is
related to the Mbonge relative time verb.
5.2 Inversive (,n, ,t)
Schadeberg describes two inversive suffixes in reconstructed Proto-Bantu: ,næ c
“transitive inversive” and ,næ j “intransitive inversive”. He says that the transitive
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inversive can still be found as ,v`æ in Duala (A.24), ,v` in Noho (A.32), ,tv` in Benga
(A.34), and ,Uk in Basaa (A.43) (1980:504).
The inversive suffix has been defined as follows: “the action or state described by
the verb is the inverse of the action or state expressed by the original verb” (Dugast
1971:237, my translation). Usually, this is a matter of expressing the opposite of a quality
or the reverse of an action15.
Mbonge has a few remaining examples of an inversive suffix (,n or ,t), which is
used on both transitive and intransitive verbs. This suffix is completely lexicalized and
does not affect the verb’s valence. While there are over 40 known verbs ending ,n,` and
over 25 ending ,t,`, an underlying root cannot be identified for most of them. The
following are the only ones for which I could identify an inversive relationship with an
existing root. (Some of these roots include other frozen derivations and the original root
has been lost.)

15

This is, thus, not the same as those inverse constructions that swap the subject and object. Payne

(1997:209) calls such inverses “valence rearranging” devices, since they “invert” the normal alignment
between semantic roles and grammatical expression of those roles, but result in the same number of
arguments. The Bantu inversive described here, however, does not “rearrange” valence. The subject and
object are unchanged and the semantic meaning of the verb is inverted, resulting in its own opposite.
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Root
dæ mx
hj`æ k

ad sntfg+ g`qc
bnudq rnldsghmf

Derived Verb
dæ mx,næ
rsqdsbg 'ad okh`akd(
Õ◊ j,næ
nodm+ tmbnudq

j`æ la

ad rshbjx+ rshbj snfdsgdq

j`æ la,næ

jhk,ø
jnk,ø
jts,dø
kha
stæ s

bnnj
hfmhsd+ khfgs l`sbg
bknrd+ bnudq
bknrd+ knbj
bnudq+ ots nm+ otrg

jhk,n
jnk,n
jts,t
kha,n
stæ s,tæ

sd`q+ qho `o`qs

qdlnud ennc eqnl sgd ehqd
ad khs+ b`sbg nm ehqd
nodm+ qdlnud bnudq
nodm+ tmknbj
qdlnud+ s`jd nee

The following derived verbs probably come from the roots listed below, but they
have developed unique meanings which are not predictable from the combination of the
root and inversive suffix:
Root
`∆ a
e`j
jtæ mc
næ la,øæ
rhm
xæ

Derived Verb
rsqnkk+ stqm `qntmc+ o`bd `æ a,næ
stqm 'xntqrdke( `qntmc: stqm eqnl
rb`ssdq
e`j,n oqtmd sqddr+ nodm aknbjdc o`sg
e`kk+ e`hk
jtæ mc,tæ e`kk eqnl rhsshmf nq rs`mchmf onrhshnm
fhud sn ld
næ la,næ okd`c+ adf+ `rj enq
sqhl `qntmc sgd e`bd
rÕ◊ m,næ
sqhl g`hq+ eknvdqr+ dsb
unlhs
ad`q eqths nq bghkc+ ad gns x,næ
Kuperus (1985:193-194) identifies the suffix ,v in Londo as “reversive”, saying

that is a tentative label based on only a few verb pairs. She also suggests that the
diachronic source of the glide /v/ is /n/. Finally, she comments that “this suffix, being
lexicalized, is inseparable from the radical, and takes the left-most position in a series of
suffixes”.
The Mbonge inversive suffix is also inseparable from the radical. This is quite
different from suffixes like the anticausative ,dø, in which both productive and
lexicalized applications of the suffix can be separated from the root by other suffixes. The
inversive suffix has truly been incorporated into the most basic verb stem.
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5.3 Ancient Causative (,ø(
The verbal ending ,ø can be found in many verb stems but is not a productive
suffix. Hedinger (1992:240) says this about the same ending in Akoose: “This extension
is found in many lexical items as part of the verb stem but without an identifiable
meaning.”
Ittmann (1978) describes this same affix in Duala as an ancient causative form
that is no longer employed productively. One example he gives is knmc,` ‘ad etkk’,
which becomes knmc,ø ‘ehkk’. Mbonge has this exact same pair. Here are some
identifiable Mbonge pairings:
Root
kÕ◊ l
kÕ◊ la
knæ mc
—æ œf—æ s
shla
sÕ◊ a

Derived Verb
'ehqd( fn nts+ chd
kÕ◊ l,øæ
ots nts 'ehqd(+ dwshmfthrg
`qftd+ qdetrd sn cn+ cdmx kÕ◊ la,øæ
`qftd
ad etkk
knæ mc,øæ
ehkk
otkk+ cq`v+ aqd`sgd hm
—æ œf—æ s,ø bq`vk+ otkk nmdrdke `knmf
bnld a`bj
shla,ø
ots a`bj
ad ronhkdc+ ad v`rsdc
sÕ◊ a,øæ
ronhk+ v`rsd
Over 25 verb stems end in ,ø but do not have a corresponding root. The following

seem to correspond to a root but the derived forms have developed independent
meanings:
Qnns
`æ œf
`m
`mc
etk
jnæ s
jtæ k
jtæ mc
kdæ m
t
tæ k

eqx
ehfgs
atx
atqx
adbnld shqdc
l`jd `qq`mfdldms+ `fqdd sn ldds
e`kk+ e`hk
bts `bqnrr vhcsg nq fq`hm
vddc+ bkd`q vddcr
r`shrex+ shqdc ne+ edc to+ ehkk vhsg

Cdqhudc Udqa
`æ œf,øæ g`mf+ shd+ rs`jd
`m,ø cqx+ ots nts sn cqx
`mc,ø sg`mj
etk,ø fts ehrg+ qdlnud otr
jnæ s,øæ hmsnwhb`sd+ b`trd rhcd,deedbsr
jtææ k,øæ ad r`shrehdc+ ehmhrg
jtæ mc,øæ enqfds
kdæ m,øæ rsno 'q`hmhmf+ s`kjhmf(
t,ø
qn`rs
tæ k,øæ
s`jd `v`x+ b`rsq`sd+ hmhsh`sd
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5.4 Lexicalized ,h
The ending ,h can be identified on numerous verbs, but a consistent meaning is
not apparent:
Root
,,
,,
,,
,,
mx—k
rlnnsg nq hqnm rnldsghmf
[English “to pump”]
[English “to sign”]
,,
,,
,,
,,
rhr
sqhl ` eknvdqhmf atrg
s`s
fds `mfqx
,,
,,
,,
,,
,,
,,

Derived Verb
k,h
rs`x+ qdrhcd+ khud `s+ rhs
mx,Õæ
hfmnqd+ mdfkdbs
mx—k,h
kdudk+ rlnnsg 'bdldms+ vnnc+ dsb-(
o—æ la,Õ◊
roq`x+ otlo 'bgdlhb`kr(
r`æ m,Õ◊
rhfm
r,h
fqhmc vhsg lnqs`q `mc odrsdk
rhj,h
bts d`rhkx+ rkhbd sgqntfg
sqhl ` eknvdqhmf atrg
rÕ◊ r,Õ◊
s`s,h
rteedq
s,Õ◊ æ
bq`bj nodm '` mts(
ad rl`kk
sÕ◊ s,Õ◊ &
snmc,h
o`bd+ v`hs hlo`shdmskx

5.5 Lexicalized ,øk
The ending ,øk can be identified on numerous verbs but its function is no longer
apparent. Its origin may be related to either ,dkø ‘hmchqdbs `fdms b`tr`shud’ or ,dø
‘`ookhb`shud’, but the verbs below have developed their own meanings which are not
simply a change in transitivity.
Root
aø
anæ j
øæ j,øæ
---j—œf
--stæ a

atsbgdq+ bts to ld`s
rdmrd+ gd`q+ eddk+ rldkk
b`sbg v`sdq
---jddo
--oqhbj+ hmidbs

Derived Verb
aø,k
ak`ld
anæ j,øæ kæ
eddk o`hm
øæ j,øk
kd`m rnldsghmf
øæ k,øæ k
aq`mbg nee
hr,øk
kds knnrd
jøæ mx,øæ k
khd nm nmd&r a`bj
j—œf,øk
sghmj
ktæ l,øæ k
rgnv
rtæ j,øæ k
oqno to+ rtoonqs
stæ a,øæ k
ak`ld
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5.6 Comparing to Proto-Bantu and Other Bantu Languages
Table 7 summarizes the Mbonge suffixes compared to Proto-Bantu
reconstructions of verbal extensions. I have included the reconstructions of both
Meeussen (1967:92) and Schadeberg (1980:504).
Table 7. Comparison to Proto-Bantu Suffixes
Mbonge
,hrø
,dkø
,hrøkø
,ø
,dø
,,
,dø
,`l
,`m
,øm vhsg `,
,,
,,
,n
,n>
,`a

Description
causative - default
causative - indirect agent
causative - indirect effector
causative - lexicalized
applicative
-anticausative
stative
instrument, accompaniment
reciprocal
--inversive
inversive
passive

Meeussen
,Õ ,+ ,hb,

Schadeberg
,Õ ,+ ,hb,

Proto-Bantu label
causative

,hc,
,hj,
,hj,
,`l,
,`m,

,d∆ c∆ ,
,d∆ j,
,d∆ j,
,`∆ l,
,`∆ m,

applicative
positive/impositive
neuter
stative
reciprocal

,`c,
,`s,
,tc,
,tj,
,t,

,`∆ c,
,`∆ s,
,n∆ c,
,n∆ j,
,næ ,

(function unidentified)
contactive
inversive/reversive (tr.)
inversive/reversive (intr.)
passive

In addition to the above suffixes, Mbonge also has the following:
,ø 'with `,)
,øm
,h
,øk

reflexive
intensity
lexicalized
lexicalized

Few Bantu languages seem to have more derivational suffixes than Mbonge.
However, here are some suffixes employed by other Bantu languages in Cameroon that
are not used in Mbonge:
•

The diminutive is marked by ,øk in Tunen (Dugast 1971:233) and ,øc.,hc in Nugunu
(Orwig 1989:290). So far, I haven’t found any marking of diminutive in Mbonge
(except by intensifying the verb shsh ‘ad rl`kk’).
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•

Basaa has a habitual suffix which can only be used with animate patients (and is,
thus, not very productive). It “signifies that the subject has the habit of acting in the
same way towards everything” (Bitjaa 1990).

•

Nugunu uses the suffix ,`m.,dm.,—m to indicate habitual or repeated action and also
plural objects (Orwig 1989:293).

CHAPTER 6
COMPLEX COMBINATIONS OF VERB SUFFIXES
This chapter describes some of the complications that arise when two or more
suffixes are added to the same verb root. Interactions of the timeless suffix ,h, the
imperfective suffix ,`j, and the applicative suffix ,dø with other suffixes are discussed
because of the various surface forms that result when they combine. Finally, the ordering
of derivational suffixes and their combined effect on valence is examined.
6.1 Timeless Suffix (,h) Combined With Other Suffixes
Since most phonological processes in Mbonge operate from left to right, the
various final vowels do not usually affect the derivational suffixes in a significant way.
However, the timeless suffix ,h has several forms, depending on the phonological
environment, and it sometimes affects the material which precedes it, resulting in
numerous surface forms. Here is a summary of the phonological rules involved when the
timeless suffix ,h is added.
Normally ,h is added to the verb in the final vowel position instead of the default
final vowel ,`, as in the following examples:
Root
khœf
jømc
r—k

Gloss
khjd
v`kj
fn sn atrg

3rd Person Timeless
`,khœf,h
`,jømc,h
`,r—k,h
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Following CV roots that end in ø or —, ,h becomes ,kh.
Root
aø
e—

Gloss
ad
bnld

3rd Person Timeless
`,aø,kh
`,e—,kh

Following CV roots that end with a vowel other than ø or —, ,h gets deleted.
Root
kt

Gloss
g`ud

3rd Person Timeless
`,kt

Following roots that consist of only C, ,h becomes ,dkh.
Root
c
v

Gloss
d`s
chd

3rd Person Timeless
`,c,dkh
`,v,dkh

On roots that have incorporated ,dø, the resulting timeless form is ,økh16 or ,dkhRoot
jnj`m,dø
ans,dø
an`m,dø
jo,dø

Gloss
ad bnqqdbs
rs`qs
ldds
dmsdq

3rd Person Timeless
`,jnj`m,økh
`,ans,økh
`,an`m,dkh
`,jo,dkh

Despite all these rules, there are still exceptions. The following are irregular:
Root
t
ch
ad
`j
jo,ø

16

Gloss
bnld eqnl
rhs
rdv
fn
qd`bg

3rd Person Timeless
t,v,økh
`,ch,ø
`,ad,dæ kh
`,`j,ø
`,joø

There are several possible explanations for this variation, including transcription errors, free variation,
and speaker variation. However, there is some evidence that if ,dø is an integral part of the word (i.e. it
occurs in lexicalized words or as the anticausative suffix) before productive suffixes are applied, then the
resulting suffix is ,økh. Some of the data needs to be re-checked with more than one speaker to investigate
this fully.
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The variations given above are the result of adding ,h to verb roots. The same
variations occur when ,h follows the following suffixes: inversive ,n.,t, ancient
causative ,ø, lexicalized ,h, lexicalized ,dø, and anticausative ,dø. Most of these, of
course, have simply become a part of the root.
When other derivational suffixes are added to the root before the suffix ,h, further
complications arise. For suffixes that take the usual -VC shape, the timeless suffix
remains ,h, but for those which end in a vowel, the following variations occur.
The timeless suffix ,h is deleted after the following suffixes which end in ,ø:
reflexive ,ø (with `,), causative ,hrø, indirect causative by agent ,dkø, and indirect
causative by effector ,hrøkø.
When the timeless suffix ,h follows the applicative suffix ,dø, the result is ,dk,h or
,dkdk,h, unless the verb root contains /ø/ or /—/. Then, the resulting combination is ,øk,h- If
the root ends in ,ø and is followed by the applicative suffix ,dø, the result is ,økøk,h when
the timeless suffix is added. See section 4.2, examples (156) and (157).
Table 8 summarizes the various forms of the timeless suffix ,h and the
derivational suffixes that it affects.
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Table 8. Variations of the Timeless Suffix
Root
ends VC
C only
Cø, C—
other CV
CVCV
(CV)C-dø
any root

CøC, C—C, C—C—
other CVC
CVCø

With Derivational Suffix
------reflexive ,ø
causative ,hrø
indirect causative ,hrøkø
change intr. to trans. ,dkø
applicative ,dø
applicative ,dø
applicative ,dø

Result When ,h Is Added
,h
,dkh
,kh
delete ,h
delete ,h
,økh (& ,dkh)
delete ,h

,økh
,dkh.dkdkh
,økøkh

6.2 Interactions with Imperfective Aspect (,`j)
As mentioned in section 2.1, the suffix ,`j ‘hlodqedbshud’ occurs between the
two causative suffixes ,hrø and ,dkø when they are both marked on a verb to form the
indirect, effector causative ,hrøkøa`m`'086( nv` n,j—m,hrø,j,øk,ø
nv` n,j—m,hrø,`j,dkø,`
a`m`
1rOqn 1r,rhmf,HMC-B`tr2,Hloe,B`tr2,EU 1,bghkcqdm
Xnt `qd sgd nmd b`trhmf bghkcqdm sn rhmfThe resulting surface form (,hrøjøkø) is the same as that which results when the
applicative ,dø follows ,hrø and ,`j (see also footnote 9, p. 53).
'087( anxn
atmx` n,enjn,m,chla,hrø,j,øk,ø>
anxn
atmx` n,enjn,m,shla,hrø,`j,dø,`
03,Cdl 03,c`x 1r,Ets-E`q,0rN,qdstqm,B`tr,Hloe,@ook,EU>
Vgdm vhkk xnt qdetmc hs sn ld>
'khs- Vg`s c`x vhkk xnt b`trd hs sn ad qdstqmhmf sn ld>(
The suffix ,`j also occurs before lexicalized instances of the suffix ,dø.
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'088( mi` tmc,`j,dø
—>
vgn '2r(,v`hs,Hloe,Kdw,'EU( PL>
Vgn hr v`hshmf>
'1//( jo,`j,dø,mhdmsdq,Hloe,Kdw,'EU(,1o
Dmsdq 'xnt oktq`k(The following list of verbs and corresponding example sentences illustrates how
,`j occurs between various derivational suffixes (also see Table 2 in section 2.1).
Verb
anæ j,`æ
anæ j,`æ j,`æ
anæ j,dæ ø
anæ j,dæ ø
anæ j,øæ k,øæ
anæ j,`æ m,dø
anæ j,øæ m,ø
`,anæ j,øæ m,ø

Suffix(es)
default FV
imperfective
applicative
anticausative
(lexicalized)
instrument, appl
intensity
reflexive

Gloss
Example
rdmrd+ eddk+ gd`q+ tmcdqrs`mc+ rldkk (201)
hr rdmrhmf+ hr eddkhmf+ 'dsb- `r `anud( (202)
dlo`sghyd
(203)
ad gd`qc+ ad rdmrdc
(204)
eddk o`hm
(205)
khrsdm+ s`rsd+ rdmrd+ eddk
(206)
nadx
(207)
gd`q nmd `mnsgdq
(208)

'1/0( m`,l`,anj,`0r,Oes,gd`q,EU
H g`ud gd`qc 'xnt('1/1( `,anj,`j,`
œømx—2r,eddk,Hloe,EU 2,g`oohmdrr
Gd hr g`oox 'khs- gd hr eddkhmf g`oohmdrr('1/2( --- knjhkh
k`
na`rø `,kn,anj,`j,dø --08,jhmcmdrr 08,Qdk Fnc 2r,0oN,eddk,Hloe,@ook,'EU(
sgd jhmcmdrr Fnc eddkr enq tr
'1/3( œf`
lat` d,x—,j,—+
d,anj,`j,dø
n a`b`mhhe.vgdm 8,q`hm 8,bnld,Hloe,EU 8,gd`q,Hloe,@mshB,'EU( Oqdo 1,qnne
Vgdm sgd q`hm bnldr+ hs hr gd`qc nm sgd yhmb qnner'1/4( œ`m` v`
dx—kh `,anj,øk,øj,ø
0,bghkc 2,@rb 6,g`vj 0r,eddk,Kdw,Hloe,EU
G`vj&r bghkc v`r eddkhmf o`hm-
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'1/5( anj,`m,`j,dø,mh
mcd`jn x`
a`r`œf`mxtkhrsdm,Kdw,Hloe,Kdw,'EU(,1o 8,`cuhbd 8,@rb 1,o`qdmsr
Khrsdm sn xntq o`qdmsr& `cuhbd'1/6( `,r`,anj,øm,øj,ø
`,r`,cnk,h2r,Mdf,gd`q,Hms,Hloe,EU- 2r,Mdf,fnnc,SlkrHs hr a`c sn chrnadx- 'khs- Gd hr chrnadxhmf- Hs hr mns fnnc-(
'1/7( kn,r`,`,anj,øm,øj,ø0o,Mdf,QN,gd`q,Qew,Hloe,EU
Vd cnm&s gd`q nmd `mnsgdq6.3 Applicative (,dø) With Other Derivational Suffixes
The addition of the applicative suffix to different verb roots was described in
section 4.2. The combination of the applicative and the timeless suffix ,h was examined
in section 6.1. In this section, I describe one additional variation when the applicative is
added following certain derivational suffixes.
When the applicative ,dø follows other derivational suffixes which contain /ø/, it
becomes ,øk in all tenses. This is true for suffixes that have undergone vowel
harmonization such as ,øj (from ,`j), as well as for suffixes that normally end in ,ø such
as ,hrø and ,dkø.
'1/8( m`vd n,jhkø,j,øk,h
ank`œf` —>
gnv 1r,bnnj,Hloe,@ook,Slkr 03,etet PL>
Gnv cn xnt bnnj etet>
'10/( `,r`j,`j,`
ch,j`a,hrø,'ø(k,ø
la`
lankh2r,v`ms,Hloe,EU Hme,rg`qd,B`tr,@ook,EU 0rOqn 8,fn`s
Rgd v`msr sn rdkk ld ` fn`s'100( kn,j,njn,kø,'ø(k,ø
a`m`
mid` x`
lnj—k—m—kn,jn,njn,dkø,dø,`
a`m` mid` x`
lnj—k—m—
1o,Ets,kd`qm,B`tr1,@ook,'EU( 1o,bghkc 8,v`x 8,@rb mdv
Vd vhkk sd`bg 'khs- b`trd sn kd`qm( sgd bghkcqdm ` mdv v`x-
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When the suffixes ,hrøkø * ,dø * ,h are combined, the result is ,hrøkøkø instead
of ,hrøkøkh as would be expected. Normally, the suffix ,h deletes after ,hrø and ,hrøkø, but
not after ,dø.
'101( mi` `,x,hrøkø
lad` dmd
—>
vgn 2r,ad-gns,B`tr2 ,'Slkr( 8,ons 8,Cdl PL>
Vgn g`r b`trdc sghr ons sn ad gns>
'102( mi` n,x,hrøkø,kø
lad` dmd
—>
vgn '2r(,1rN,ad-gns,B`tr2,@ook,'Slkr( 8,ons 8,Cdl PL>
Vgn g`r b`trdc sghr ons sn ad gns enq xnt>
6.4 Multiple Derivational Suffixes and Valence Change
Kuperus (1985:22) put it well when she said, “Bantu languages typically have a
wide range of possibilities of derivation and flexion expressed by strings of mainly
monosyllabic morphemes”. In this paper, I have identified ten derivational suffixes in
Mbonge, not counting the four frozen derivational suffixes, the imperfective aspect
suffix, four final vowels, and the second personal plural suffix. Many of these suffixes
can co-occur with other suffixes, creating numerous possibilities for verb endings. The
ordering of verb suffixes is shown in Table 9 (cf. Table 2, p. 10).
Table 9. Order of Derivational Suffixes
Frozen
suffixes:
,n.t
,ø
,h
,øk

,`l Stat

,hrø Caus
,dkø Caus2

,`a Pass

,`m Inst
,øm Rec
,øm Int
,øm RT

,`j Impf

,dø
Appl
,dø
AntiC
,dø
Lex
,ø
Rfx
,'hrø(kø Caus3

,` FV
,h Tmls
,ø Foc
,d Subj

,mh 2p

Except for the suffixes in the first column, which have been fully incorporated
into the verb stem, the others can be separated from the root by other suffixes. Even those
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suffixes and suffix combinations which seem lexicalized (,dø, ,`l,dø, ,`m,dø) function
morphologically as if they are productive.
Bantu languages are well known for the agglutinative nature of their verbs and
Mbonge is no exception. Hedinger (1992:236) says the following about Bantu languages
in Cameroon:
It seems to be a common occurrence in Bantu languages that more than one
extension may occur with a root to form a verb stem (Meeussen 1967:92). Both
geographically and linguistically close Bantu languages allow for two or more
extensions to occur: cf. Balondo (Bantu A.11, Kuperus 1982:19, 1985: 207-213),
Nugunu (Bantu A.62, Orwig 1989) and Basaa (Bantu A.43, Lemb and de Gastines
1973:35).
For Mbonge, any number of the suffixes in Table 9 can theoretically be applied to
the same verb as long as only one suffix is selected from each of the above position
classes, with the exception of the causatives. The causative suffixes ,hrø and ,dkø can be
used together to form a third causative ,hrøkø. When that happens the suffix ,dkø occurs
in the position immediately following ,`j; otherwise ,dkø occurs in the same position as
,hrø.
Table 10 shows all attested suffix combinations thus far (from a corpus of over
3000 sentences and a 2400 word lexicon). Table 11 shows all the attested suffix
combinations of the valence-changing suffixes.

Table 10. Attested Combinations of Suffixes

`l
hrø
dkø
`a

`a
`lhrøaø

`m

hrøaø
hrøaøjø

øm06

hrømø

'd(køaø
'd(køaøjø

Aspect
`j

hrøjø
hrøjøkø
'd(køjøkø

`a`m`

`m

`aømø

`a`j` '—a—j—(
`a`jø

`j

Derivation Position 2
dø @ook
dø @mshB
`ldø
'—ldø(
hrøkø
hrøjøkø
hrøkøkø
dkøkø
dkøjøkø
hrøkøkø
`adø
`adø
`aøkø
`aøkh
`adkø
`mdø
`mdø
`m`jdø
`mdømh
`mdkh
`m`jdø
`m`jdømh

dø @mshB
ø Qde

Final Vowel
h
` 'ø+ —(
`lh
`l`

`jdø
`jdømh

ø Enb

d Rtai

'cdkdsdr(

'cdkdsdr(

'cdkdsdr(

'cdkdsdr(

`ah
`aøkh

`a`
`a`j`

`a`jø

`ad
`a`jd

`mh
`mdkh

`m`
`m`j`

`m`jø
'—m—jø(

`md
`m`jd

`jh

ømø
ømøjø
ømøjømh
`j`

ømdø

`jdø
'øjdø+ —jdø(
øjøkø
`jdd
`jøkh 'øjøkh(

dø @ook

ø Qde

dkh
dkdkh
økh
økøkh
hrøkøkø
økh
'cdkdsdr(

2 Plural
mh

hrømh
hrøkømh

`m`j`mh
`mdømh
`m`jdømh

ømøjømh

`jø

`jd
`jdø

`jdømh
`jdmh

'cdkdsdr(
øø
økø
økøkø

'cdkdsdr(

dd

dømh

'cdkdsdr(
'cdkdsdr(

'cdkdsdr(

This table contains a single ,øm suffix although three functions have been distinguished: intensity, reciprocal (`, --- ,øm), and ‘since’ (d, --- ,øm).

dømh
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`m`j`
'ømøjø+ —m—j—(
`m`j`mh
`m`jø '—m—jø(
`m`jd
`m`jdø
`m`jdømh
ømøjø
ømøjømh

øm

17

Derivation Position 1
`l hrø
dkø
`lhrø
`lhrøaø
hrøkø
hrøjøkø
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Table 11. Attested Combinations of Valence-Changing Suffixes

`l
hrø

Derivation Position 1
`l hrø
dkø
`lhrø
`lhrøaø
hrøkø

dkø

`a
`lhrøaø

`m

hrøaø

øm07

hrømø

'd(køaø

`a

`a`m`

`aømø

`m
øm

Derivation Position 2
dø @ook
dø @mshB
`ldø
'—ldø(
hrøkø
hrøkøkø
dkøkø
hrøkøkø
`adø
`adø
`aøkø
`aøkh
`adkø
`mdø
`mdø
`mdkh
`mdømh
ømdø

ø Qde

In the remainder of this chapter, I consider the effect of applying more than one
valence-changing suffix to the same verb. With so many possible combinations, how
does the application of more than one valence-changing suffix affect a verb’s overall
valence? Since there are ten19 possible suffixes affecting a verb’s valence, the potential
combinations are complex. The impact of each valence-affecting suffix has been
discussed in Chapter 3 or 4, but here I discuss their interaction.
Below I examine a sampling of valence-affecting suffix combinations to see if the
resulting verb valence can be predicted from the “sum of the parts”. Example sentences
have been repeated here for the reader’s convenience.
In (214) ,`l and ,hrø have been added to the transitive verb sdkø “nodm”. Since
,`l decreases valence by one and ,hrø increases it by one, the resulting derived verb is
still transitive.

18
19

The only ,øm suffix that is valence changing is the reciprocal d, --- ,øm.
The suffix ,hrøkø is shown separately in Table 10 since it is a combination of ,hrø and ,dkø
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'103( `,ln,sdk,`l,hrø
ltm`2r,Ors,nodm,Rs`s,B`tr,'EU( 2,cnnq
Gd b`trdc sgd cnnq sn nodmIn (215) ,`l+ ,hrø+ and ,`a have been added to the transitive verb sdkø “nodm”.
The suffix ,`l decreases valence by one, ,hrø increases it by one, and ,`a decreases it
by one, resulting in a net loss of one, i.e. an intransitive verb.
'104( ltm` ln,sdk,`l,hrø,'`(a,ø2,cnnq 2,nodm,Rs`s,B`tr,O`rr,EU
Sgd cnnq g`r addm b`trdc sn ad nodmIn (216) ,hrø and ,`a have been added to the transitive verb —j— “qta+ `ookx”.
Since the suffix ,hrø increases valence by one and ,`a decreases it by one, the derived
verb is still transitive (although the free translation into English does not capture this
fact).
'105( m,c`an d,l—,—j,hr,øa,ø
k—jh8,gntrd 8,Ors,`ookx,B`tr,O`rr,EU 4,o`hms
Sgd gntrd v`r o`hmsdc 'vhsg( o`hmsIn (217) ,`a and ,`m have been added to the transitive verb na` “ghs”. The suffix
,`a decreases valence by one and ,`m increases it by one, resulting in a clause which
appears to be transitive.
'106( R`ms`m` `,l,na,`a,`m,`
Q`bgdk m`
œdkdR`ms`m` 2r,Ors,ghs,O`rr,Hmrs,EU Q`bgdk vhsg.ax rshbj
R`ms`m` v`r ghs ax Q`bgdk vhsg ` rshbjIn (218) ,`a and ,dø have been added to the transitive verb x` ‘ad`q’. Since the
suffix ,`a decreases valence by one and ,dø increases it by one, the prediction is no
overall change to valence. In this case, however, the resulting clause is intransitive,
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because valence has been increased by adding an oblique locative to the arguments of the
verb rather than a direct object.
'107( m`,ln,x,`a,dk,ø
n
@ldqhb`0r,Ors-E`q,ad`q,O`rr,@ook,EU Oqdo @ldqhb`
H v`r anqm hm @ldqhb`In (219) ,`m and ,dø have been added to the intransitive verb `j` “fn”. The
suffix ,`m increases valence by one and the applicative ,dø normally also increases it by
one, so a ditransitive verb would be expected. An accompanying object has been added to
the clause as indicated by ,`m, but ,dø does not seem to be indicating the addition of any
arguments. As was discussed in section 4.3, it does not seem like ,`m and ,dø can both
function productively on the same verb.
—>
'108( dxd n,l,`j,`m,dø
vg`s 1r,Ors-Mq,fn,Hmrs,@ook,'EU( PL>
Vg`s chc xnt s`jd vhsg xnt> 'khs- Vg`s chc xnt fn vhsg>(
The verb tmcdø “v`hs ” in (220) includes the suffix ,dø, but has developed a
lexicalized meaning. Despite this, the suffix ,dø splits off from the root when other
derivations are added. In this example, tmc,dø combines with the instrumental suffix ,`m
to indicate the addition of an accompanying person. Since ,dø seems unproductive, one
would expect the total increase in valence to be one. However, besides the added object, a
motive is also added to the clause.
'11/( mi`lø `,ln,l,tmc,`m,`j,dø
—>
vg`s 2r,Ors,2rN,v`hs,Hmrs,Hloe,@ook.Kdw,'EU(> PL>
Vgx v`r gd v`hshmf enq ghl>
Example (221) shows the addition of ,dkø and ,dø to the intransitive verb njn`
“kd`qm”. Each suffix indicates an increase in valence, resulting in a net addition of two
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arguments. In this case, both manner and recipient are semantic additions to the verb, but
the recipient object is left unspecified.
'110( m`vd n,jn,kø,j,øk,ø
—>
m`vd n,jn,dkø,`j,dø,`
—>
gnv 1r,kd`qm,B`tr1,Hloe,@ook,EU PL
Gnv cndr gd sd`bg>
From this sampling, it can be seen that, even when combined with other valencechanging suffixes, Mbonge suffixes behave in a fairly predictable manner. The maximum
number of objects seems to be two, but verbal suffixes can also indicate the addition of
noun phrases of instrument, motive, manner, etc. or locative obliques to a verb’s valence.
Occasionally, certain combinations of suffixes with similar functions (such as ,dø and
,`m) may result in fewer changes to a verb’s final valence than would be expected.
However, on the whole, Mbonge derivational suffixes have a direct impact on the verbal
valence.
In summary, Mbonge is classical Bantu in its agglutinative nature, allowing for
the co-occurrence of several derivations on the same verb stem. Despite the fact that
some of these derivations are becoming increasingly lexicalized, all but a few still
participate in all of the morphological verb-forming processes. Valence-changing suffixes
may combine with each other, resulting in complex changes to the verb’s valence. With
only a few exceptions, these changes to valence are predictable by adding together the
various changes implemented by each suffix. This rich morphology allows for enormous
semantic and syntactic flexibility with a limited number of verb roots.
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6.5 Residue
During the course of this study, several areas have surfaced which need additional
data or further investigation. A few of these areas are summarized here.
The “objects” of apparent tertiary passives need to be tested to determine their
grammatical status.
The subject of the stative sentence (222) seems to be more active than a
prototypical patient. The derived verb edmc,`l ‘ots nm+ bkhla nm’ is not what would be
expected from the root edmc ‘ots nm sno ne ’. Sentence (222) should be rechecked to see
if fish got on monkey’s back of his own accord or if he was placed there by someone.
'111( mc—mch d,ln,edmc,`l,`
n
latr` x`
jdl`8,ehrg 8,Ors,ots-nm,Rs`s,EU Oqdo 8,a`bj 8,@rb 8,lnmjdx
Ehrg fns to nm lnmjdx&r a`bj-The underlined suffixes in (223) and (224) have been analyzed as variations of the
applicative, but there is no motivation for the final vowel ,ø. The verb x` ‘ad`q’ may be
idiosyncratic or there may be something else going on.
'112( d,xn lanj` n,ln,x,`a,dk,ø
—>
8,Cdl 8,uhkk`fd 1r,Ors,ad`q,O`rr,@ook,EU PL>
Vghbg uhkk`fd vdqd xnt anqm 'hm(>
'113( m`,ln,x,`a,dk,ø
n
@ldqhb`0r,Ors,ad`q,O`rr,@ook,EU Oqdo @ldqhb`
H v`r anqm hm @ldqhb`In certain co-occurrences of ,`m and ,dø such as in (225), it does not seem that
both suffixes are functioning productively. The reason for this is unknown.
'114( dxd n,l,`j,`m,dø
—>
vg`s 1r,Ors,fn,Hmrs,@ook PL>
Vg`s chc xnt s`jd 'khs- fn vhsg(>
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In addition to the above questions, further study is needed in the areas of animacy,
topicalization, tone, stress, and intonation. Givón (1984:168) states that the common
syntactic coding devices for direct object are constituent order, morphology, and
intonation. No analysis of intonation has been completed for Mbonge, and the interaction
of animacy and topicalization with constituent order has only been touched upon.

CHAPTER 7
STATUS OF DOUBLE OBJECTS
Bantu languages commonly allow for a verb to have more than one object. The
characteristics of these multiple objects, however, have been the source of much
discussion. In this chapter I discuss some of the typical properties of direct objects,
language variation in the treatment of multiple objects, and the status of Mbonge double
objects. I also investigate whether applied objects and applied instrumentals share the
same characteristics as other objects.
Numerous criteria have been proposed to identify direct objects. The following
three tests are commonly used to determine the object(s) of a verb in Bantu languages:
1. Access to the position immediately following the verb.
2. Control of object marker affixation on the verb.
3. Capable of assuming the subject role through passivization.
(Kisseberth and Abasheikh 1977:183-184, Hualde 1989:179, Hyman and
Duranti 1982:220)
Kimenyi (1978:62-63) describes the properties of direct objects as follows:
Direct objects are distinguished from non-terms in that they alone (a) are
introduced to the verb without a preposition; (b) undergo subjectivization rules
(passivization, stativization and object-subject reversal), (c) undergo pronoun
incorporation, and (d) are reflexivizable.
Another test that is sometimes used in determining an object’s status is whether or
not it can be relativized. For example, Hedinger (Forthcoming:145) says that instrumental
and accompaniment noun phrases in Akoose can be relativized only when they are
marked by a suffix on the verb, not when a preposition is used.
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So, do both Mbonge double objects pass the above tests? I do not have adequate
data to examine two of Kimenyi’s subjectivization rules: stativization and object-subject
reversal. Combining the remainder of the above lists, I examine which objects have the
following object characteristics in Mbonge:
1.
2.
3.
4.
5.
6.

Immediately follows the verb or has access to that position.
Does not require a preposition.
Controls object marker affixation on the verb.
Capable of assuming the subject role through passivization.
Capable of being reflexivized.
Capable of being relativized.

Looking at tests one and two above, Mbonge objects follow immediately after the
verb without the need for prepositions. The default word order for Mbonge is S V O1 O2
where O1 is a benefactive, recipient or instrumental20 noun phrase and O2 is a patient. If
an instrumental O1 is lower in animacy than O2, however, then the order of the objects is
reversed (see section 4.3).
Test three for pronoun incorporation or control of affixation does not work well
for Mbonge because object prefixes on the Mbonge verb are mutually exclusive with
expressed noun phrases. However, either the direct object or the applied object may be
expressed as a prefix on the verb while the other object is expressed as a full noun phrase.
Only one Mbonge object can be expressed as a prefix on the verb at a time.
'115( Itchsg `,ln,a`,jhk,dø
lnkdkhItchsg 2r,Ors,2oN,bnnj,@ook,'EU( 2,ennc
Itchsg bnnjdc ennc enq sgdl-

20

For the purpose of this section, accompaniment and source noun phrases will be included in the term

“instrumental”.
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'116( Itchsg `,ln,œ`,jhk,dø
a`m`Itchsg 2r,Ors,2N,bnnj,@ook,'EU( 2o,bghkc
Itchsg bnnjdc hs 'ennc( enq sgd bghkcqdm
'117( *Itchsg `,ln,œ`,a`,jhk,dø
Itchsg 2r,Ors,2N,2oN,bnnj,@ook,'EU(
Itchsg bnnjdc hs enq sgdlAccording to Hualde (1989:180), KiRimi, like Mbonge, has a single object
prefix. He says its presence is controlled by two principles: “A) Any object may control
the prefix position if left unexpressed as a lexical NP. B) A definite animate NP object
requires a prefix on the verb. Of these two principles the second one prevails in cases of
conflict.” For Mbonge, principle A is true, but B is not, so this test is unhelpful in
determining a “primary” object for Mbonge. Both objects are treated equally.
Applied instrumentals can be marked on the verb if they are animate, as in (229).
It seems that inanimate applied instrumentals cannot be marked on the verb as an object
prefix, but I do not have adequate data to state this definitively.
'118( hx`
`,ln,m,`j,`m,`j,`
n
eørh x`
lan --2r,lnsgdq 2r,Ors,0rN,fn,Hmrs,Hloe,EU Oqdo 8,rhcd 8,@rb 8,k`jd
Lnsgdq v`r fnhmf vhsg ld sn sgd rhcd ne sgd k`jd --Concerning test four, I demonstrated in section 3.1 that both objects of a
ditransitive verb can be passivized. Both objects in an applied construction can also be
passivized.
'12/( Itchsg `,ln,jhk,dø
a`m`
lnkdkhItchsg 2r,Ors,bnnj,@ook,'EU( 2o,bghkc 2,ennc
Itchsg bnnjdc ennc enq sgd bghkcqdm'120( a`m` a`,ln,jhkø,'`(a,dø
lnkdkh1,bghkc 1o,Ors,bnnj,O`rr,@ook,'EU( 2,ennc
Sgd bghkcqdm g`c ennc bnnjdc enq sgdl-
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'121( lnkdkh ln,ln,jhk,øa,dø
a`m`2,ennc 2,Ors,bnnj,O`rr,@ook,'EU( 1,bghkc
Sgd ennc v`r bnnjdc enq sgd bghkcqdmOn the other hand, I have found no evidence that applied instrumental noun
phrases can passivize. This does not seem to be unusual. Marantz (1980:335-336) claims
that instrumental applied verbs behave differently from benefactive, malefactive, source,
and goal applied verbs. He gives examples in which the applied instrumental form
sometimes has a different word order than the applied benefactive. He also points out that
“it is the root object in the instrumental applied verb construction which appears as the
subject of the passive, not the instrumental applied object”.
In Mbonge, passive and instrumental suffixes can co-occur. However, as Marantz
has claimed, it is not the instrument which becomes the subject of the passive clause. In
(233) and (234), the patient has become the subject of the passive clause:
l`kd'122( œ`m` nmd `,ln,etk,`a,`m,`
0,bghkc 0,Cdl 2r,Ors,atqx,O`rr,Hmrs,EU 5,ldchbhmd
Sg`s bghkc v`r atqhdc vhsg ldchbhmd'123( R`ms`m` `,l,na,`a,`m,`
ank`køR`ms`m` 2r,Ors,ghs,O`rr,Hmrs,EU 03,rsnmd
R`ms`m` v`r ghs ax ` rsnmd 'sg`s rnldnmd sgqdv `s gdq(Animacy constraints may well contribute to this restriction on instrumental noun
phrases. It is possible that the most topical noun in the clause must also rank highest on
the animacy hierarchy. Animacy constraints and discourse functions are outside the scope
of this paper, so this needs to be investigated in the future.
For test five, Kimenyi (1978:63) says, “Reflexivization occurs if the direct object,
indirect object or benefactive NP is coreferential with the subject”. Mbonge uses the
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affixes `, and ,øm to show reflexivization. Direct objects and recipients can both be
reflexivized, but I have no data for benefactive or applied instrumentals. See example
(235) for an example of a co-referential direct object and (236) for a co-referential
recipient.
'124( œ`m`
`,l`,`,cdm,øœ`m` `,ln,`,cdm,ø
0,bghkc 2r,Ors,QN,bts,Qew,'EU(
Sgd bghkc bts ghlrdked,ktaø'125( `,rh,l,`,mxøœf,ø
`,rh,ln,`,mxøœf,ø
d,ktaø
2r,Mdf,Ors,QN,fhud,Qew,'EU( 6,qdrodbs
Gd chc mns qdrodbs ghlrdke- 'khs- Gd chc mns fhud ghlrdke qdrodbs-(
Test six is relativization. The following examples show how direct objects (237)
and applied instrumentals (238) can be relativized. I do not have the necessary data to
determine if applied benefactives and recipients can be relativized. Oblique instrumentals
cannot be relativized.
'126( `r—r—
m` lnr—œf— v`
øømø2r,'M`q(,s`kj vhsg 2r,gtmsdq 2r,Qdk 2r,'M`q(,rdd
Gd s`kjdc vhsg ` gtmsdq sg`s gd r`v'127( n,m,i`j,dø
la` ank`kd
1r,0rN,rd`qbg,@ook,'EU( 0rOqn 03,rsnmd
v`
œ`k`m`
nv`
`,rh,`m,`j,ø
mcnœf`03,Qdk 0r,vnl`m 2r,Onrr,0r 2r,fqhmc,Hmrs,Hloe,Enb 8,odoodq
Okd`rd knnj enq sgd rsnmd vghbg lx vhed fqhmcr odoodq vhsgTable 12 summarizes the results of the five object tests above:
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Table 12. Results of Object Tests
Test

Double Objects ditransitive verb
recipient then DO

Double Objects applicative
applied O then DO

2. No Prepositions
3. Control Affix

neither uses PREP
either object can
appear on the verb
as a prefix but only
one at a time

neither uses PREP
either object can
appear on the verb
as a prefix but only
one at a time

4. Passivize?

yes - both

yes - both

5. Reflexivize?
6. Relativize?

yes - both
DO - yes
recipient - no data

no data
DO - yes
applied O - no data

1. Follows Verb

Double Objects instrumental
INST then DO unless
DO is more animate
neither uses PREP
animate instrumental
objects can appear on
the verb as a prefix but
it seems that inanimate
ones cannot
original DO - yes
instrument - no
evidence that it can
no data
yes - both

So, for those tests that have been applied to Mbonge double objects so far, it is
clear that the double objects of ditransitive verbs and applicative constructions have equal
status. The evidence for applied instrumentals is not quite as clear, since instrumentals
which are marked on the verb with ,`m cannot passivize, and inanimate instrumentals are
not always found immediately after the verb. However, even inanimate instrumentals can
be relativized (see (238)). Therefore, applied instrumentals demonstrate some but not all
object characteristics.
How does Mbonge compare to other Bantu languages? Bresnan and Moshi
(1990:147) characterize two different Bantu systems as follows:
Though Bantu languages quite generally allow more than one postverbal NP
object, they split into two broad types according to the syntactic behavior of the
objects. In what we will call the asymmetrical object type language only one of
the postverbal NPs exhibits ‘primary object’ syntactic properties of
passivizability, object agreement, adjacency to the verb, and the like ... In the
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symmetrical object type language more than one NP can display ‘primary object’
syntactic properties.
Bresnan and Moshi (1990:149-157) characterize the differences between these
two language types using the Kichaga and Chichew» a languages as examples for each. In
Table 13, I compare Mbonge to their findings. I have not included applied instrumentals
in the comparisons below due to a lack of data for these specific tests.
Table 13. Comparison of Asymmetrical and Symmetrical Systems to Mbonge
Characteristic
“Primary” object(s)
Prepositions

Passivizability of Objs
Object Markers distribution

Asymmetrical (Chichew» a)
only one
available for instrument,
recipient but not for
oblique benefactives or
locatives
patient only
always complementary
distribution with NPs

Symmetrical (Kichaga)
more than one
none

Mbonge
more than one
available for instrument,
recipients, locatives, and
source

both objects
complementary
distribution with NPs
except co-occur
obligatorily with
pronoun objects
any or all objects
(patient and
benefactive)21
allowed

both objects
always complementary
distribution with NPs

benefactive, recipient or
patient, but only one at a
time
allowed

patient can’t be
reciprocalized in presence
of applied objects

patient can be
reciprocalized in
presence of any applied
object

No evidence that objects
can be reciprocalized in
applied constructions see (239)-(240) below

no

yes (with some animacy
restrictions)

no

yes

yes (Ben/Rec can be
object marker (241)(243); need more data
for patient)
yes - see (21) and (24)

Object Markers - roles
allowed on verb

benefactive only

Unspecified Object
Deletion (of patient in
presence of other Obj)
Reciprocalization

prohibited

Interactions of Object
Properties:
1) co-occurrence of
passives with
object markers
2) unspecified object
deletion with
passives

21

“There are languages of the symmetrical object type that have only a single object marker.” (Bresnan and
Moshi 1990:151)
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3) unspecified object
deletion with
object markers
4) co-occurrence of
reciprocals with
passives
5) co-occurrence of
reciprocals with
object markers

no

yes

yes - see (244)-(247),
some restrictions

no

yes

no - see (248)-(251)

no

yes

6) co-occurrence of
reciprocals with
unspecified object
deletion

no

yes

Reciprocals have an
invariant prefix `, in the
object marker position
(see section 3.4).
yes - see (252) and (253)

As Table 13 indicates, it seems that reciprocalization cannot occur with applied
constructions in Mbonge. Instead, the benefactive is added in an oblique phrase, as in the
following examples:
'128( anl`m` a`,`,ankn,øm,øj,ø
n
jdmxh2o,l`m 2o,QN,jhkk,Qdb,Hloe,EU Oqdo bghde
Sgd ldm `qd jhkkhmf d`bg nsgdq enq sgd bghde'13/( a`m`
a,n,nœfn,øm,øj,ø
a—
lømø
2o,bghkc 2o,QN,gdko,Qdb,Hloe,EU 2oOqn rdke
n
mxnkn
x`
lnkdkhOqdo 8,qd`rnm 8,@rb 2,sd`bgdq
Sgd bghkcqdm `qd gdkohmf d`bg nsgdq enq sgd sd`bgdqI now illustrate the interactions of object properties in Mbonge (see Table 13).
Here are additional examples of object markers co-occurring with passives. In each of
them, it is the benefactive/recipient that is marked on the verb, not the patient. I have no
examples of sentences in which an object that is a patient is marked on the verb in a
passive (i.e. when a benefactive or recipient is subject).
'130( hj—
x`
rtjtkt
h,ln,m,c`œf,`a,dk,ø08,lnmdx 08,@rb 6,rbgnnk 08,Ors,0rN,o`x,O`rr,@ook,EU
Sgd rbgnnk eddr vdqd o`hc enq ld-
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'131( lankh d,ln,m,`mc,`a,dk,ø8,fn`s 8,Ors,0rN,atx,O`rr,@ook,EU
@ fn`s v`r antfgs enq ld'132( lnkdj` ln,ln,l,a—,m,—a,dk,ølnkdj` ln,ln,M,e—,`m,`a,dø
2,anx 2,Ors,0rN,bnld,Hmrs,O`rr,@ook,EU
Sgd anx v`r aqntfgs enq ldUnspecified object deletion can co-occur with object marking of the other object
in Mbonge (point 3 of Table 13). In the following two examples the patient has been
deleted while the recipient is marked on the verb. Compare these examples to (114) and
(19), the corresponding clauses in which the patient has not been deleted. Note that (244)
is an applied construction while (245) contains a verb that is already ditransitive.
'133( Itchsg `,ln,a`,jhk,døItchsg 2r,Ors,2oN,bnnj,@ook,'EU(
Itchsg bnnjdc enq sgdl'134( C`m `,l`,ln,mxøœf,øC`m 2r,Oes,2rN,fhud,EU
C`m g`r fhudm 'hs( sn ghlIt is interesting to note, however, that when the patient is marked on the verb with
an object marker, it is not always possible to leave the benefactor/recipient unspecified.
For the ditransitive verb mxøœfø ‘fhud’, the recipient can be unspecified as in (246)
below. However, for an applied construction such as (247), it is not possible.
'135( C`m `,l`,x`,mxøœf,øC`m 2r,Oes,8N,fhud,EU
C`m g`r fhudm hs 'sn rnldnmd('136( *Itchsg `,ln,œ`,jhk,døItchsg 2r,Ors,2N,bnnj,@ook,'EU(
Itchsg bnnjdc hs 'enq sgdl(-
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The passive and reciprocal suffixes cannot co-occur in Mbonge (point 4 of
Table 13). The following sentences are not possible in Mbonge:
'137( *kna—
kn,l,`,cdm,øa,`m,øm,øj,ø
anl`m`00,l`bgdsdr 00,Ors,QN,bts,O`rr,Hmrs,Qdb,Hloe,EU 2o,ldm
L`bgdsdr vdqd adhmf trdc ax sgd ldm sn bts d`bg nsgdq'138( *l`j—œf— l`,l,n,na`,øa,`m,øm,øj,ø
a`r—œf—5,rod`q 5,Ors,QN,ghs,O`rr,Hmrs,Qdb,Hloe,EU 2ok,gtmsdq
Rod`qr vdqd adhmf trdc ax sgd gtmsdqr sn ghs d`bg nsgdqThe following reciprocal constructions would be used instead, with the instrument
filling the applied object position:
'14/( anl`m` a`,l`,`,joøk,øm,øj,ø
kna—2o,l`m 2o,Ors,QN,bts,Qdb,Hloe,EU 00,l`bgdsdr
Ldm vdqd btsshmf d`bg nsgdq vhsg l`bgdsdr'140( a`r—œf— a`,l`,`,sta,øm,øj,ø
l`j—œf—2o,gtmfdq 2o,Ors,QN,rs`a,Qdb,Hloe,EU 5,rod`q
Sgd gtmsdqr vdqd rs`aahmf d`bg nsgdq vhsg rod`qrFinally, unspecified object deletion can co-occur with a reciprocal verb (point 6 of
Table 13):
'141( a`m`
a`,`,jhk,øm,øj,ø2o,bghkc 2o,QN,bnnj,Qdb,Hloe,EU
Sgd bghkcqdm `qd bnnjhmf enq d`bg nsgdq'142( a`m`
a`,`,mxømf,øm,øj,ø2o,bghkc 2o,QN,fhud,Qdb,Hloe,EU
Sgd bghkcqdm `qd fhuhmf sn d`bg nsgdqTable 13 shows how Mbonge patterns more with a symmetrical object system
than with an asymmetrical one. More data is needed to complete the comparison, but it is
clear that Mbonge double objects both display many object characteristics.
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One remaining question is whether or not both objects can display object
characteristics simultaneously.
Bresnan and Moshi (1990:153) write the following:
“... under certain conditions the asymmetrical object type does allow different
NPs to have object properties. This is true, for example, of the Chichew» a applied
locative: either it or the patient can be passivized, object marked, or (subject to
pragmatic plausibility) reciprocalized. But what is critical in the asymmetrical
object type is that only one argument at a time can have these object properties
(Zaenen (1984), Alsina and Mchombo (1989)). In a true symmetrical object
language, in contrast, different arguments can simultaneously have primary object
properties.
Points 1-6 in Table 13 are the tests Bresnan and Moshi used to determine if
double objects were simultaneously showing primary object properties. They concluded
that in asymmetrical systems like Chichew» a, only one object at a time could be the
primary object, but in symmetrical systems like Kichaga, both objects simultaneously had
primary object properties.
Mbonge also meets the criteria Bresnan and Moshi established for a symmetrical
system, with the exception of point four, “co-occurrence of reciprocals with passives”.
So, in conclusion, more data is needed to determine some of the restrictions affecting
Mbonge object properties, but it seems that Mbonge double objects simultaneously
possess primary object properties.

CHAPTER 8
SUMMARY/CONCLUSIONS
The primary purpose of this thesis was to explore the valence changing processes
that are indicated by Mbonge verbal morphology. I have examined five suffixes which
decrease valence and five which increase valence, as well as several suffixes that have no
effect on valence.
In Mbonge, multiple derivational suffixes can be applied to a single verb root,
resulting in complex morphological forms and triggering numerous phonological
processes. I have attempted to identify the underlying suffixes and their grammatical
functions in these complex combinations.
Some of the verbal derivations described in this paper are typical for Bantu
languages. However, Mbonge certainly has some unique characteristics such as the
combination of a suffix and a prefix for the reflexive and reciprocal forms.
The causative system in Mbonge is also unusually rich. Three separate
morphological causatives are used to distinguish direct causation by an agent, indirect
causation by an agent, and indirect causation by an effector. There is also a syntactic
construction for causatives in which the causee retains a fair amount of control, as well as
another ancient causative suffix which has become completely lexicalized.
The applicative suffix is very productive and allows for a broad range of thematic
roles to be added to the verb’s valence. I claim that benefactives and recipients added in
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applicative constructions are promoted to object and in many respects share an equal
status with the original direct objects, making Mbonge a symmetrical system.
The applied instrumental also seems to share many, but not all, of the
characteristics of the other objects. I have claimed that it is also promoted to direct object,
but further work is needed to determine the specific differences between applied
instrumentals and other objects.
While further work is still needed in a number of areas, this thesis has described
the rich derivational morphology of Mbonge verbs and provided a basic understanding of
the underlying suffixes and their functions.

APPENDIX: LIST OF ABBREVIATIONS
In addition to the verb prefix and suffix abbreviations listed in Table 1 and
Table 2, the following abbreviations are used in glossing examples and verb lists:
Asc
Conj
Dem
Dem-Loc
Exclam
Ideo
Imp
lit.
Loc-WH
Poss
Prep
Pro
QM
Rel
SpO
Y/N

associative marker
conjunction
demonstrative
demonstrative locative
exclamation
ideophone
imperative
literally
locative question word
possessive
preposition
pronoun
question marker
relativizer
speech orienter
yes/no question marker
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